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ОДРУЖІННЯ. 


Комедія в д2-ох діях. 


(переклала з Гоголя О. Гчілка). 
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УКРАЇНСЬКИЙ ТЕАТР 
Видання Книгарні Наукового Товариства ім. Шевченка. 
ЧО. 23; 


ОДРУЖІННЯ, 


(Переклала з Гоголя О. Пчілка). 


| ЛЬВІВ. 
ДРУКАРНЯ НАУКОВОГО ТОВАРИСТВА ІМЕНИ ШЕВЧЕНКА. 
| 1926. 


ДІЄВІ ОСОБИ: 


Агафія Тихоновна, купецька дочка, дівчина на виданню. 
Орина Пантелеймоновна, її тітка. 

Подкольосін, надворний совітник на службі. 
Кочкарів, його приятель. 

Яєшня, ексекутор. 

Онучкин, відставний піхотний офіцир. 
Жевакин, моряк. 

Текля Івановна, сваха. 

Дуня, хатня дівчинка. 

Стариків, купець. 

Степан, слуга Подкольосіна. 


ДІЯ ПЕРША. 
ЯВА 1. 


Подкольосін (сам, лежить на канаті, з люлькою). От, як почнеш 
отакечки сам собі на дозвіллі міркувати, то Й бачиш, що таки 
справді треба одружитись. Живеш, живеш, та далі вже паскудно 
стає. От знову прогавив мясниці. А, здається, уже все готове, 
і сваха ось уже три місяці ходить. Далебі, самому якось то со- 
ромно стає. Гей, Степане! 


ЯВА 2. 


, Подкольосін 2 Степан. 


Подкольосін. Не приходила сваха? 

Степан. Ні, не приходила. 

Подкольосін. А в кравця був? 

Степан. Був. 

Подкольосін. Щож він -- шиє фрак? 

Степан. Шиє. 

, Подкольосін. І багато вже нашив? 

Степан. Та вже чимало, почав уже петлі обкидать. 

Подкольосін. Що ти говориш? 

Степан. Кажу, почав уже петлі обкидать. 

Подкольосін. А не питався він часом, навіщо, мовляв, по- 
трібний панови фрак? 

Степан. Ні, не питав. 

Подкольосін. Може він казав: , Чи не хоче пан одружитись 2" 

Степан. Ні, нічого не казав. 

Подкольосін. Одначеж ти бачив у його й инші фраки? 
Адже він і иншим теж шиє? 

Степан. Та фраків у Його багато висить. 

Подкольосін. Одначеж сукно на їх, мабуть, гірше, ніж на 
мойому ? 

Степан. Та те, що на вашому, ніби показніше. 

Подкольосін. Що ти говориш? 


- Мовляв пан з такого тонкого сукна собі. фрак ки?" ов 
Степан. НІ. СК 

|  Подкольосін. Не казав нічого про те, -що-чи 
о часом пан женитися? М 
Степан. Ні, про це не говорив. зо 
Подкольосін. Тиж одначе сказав, який в мене чині) і 


служу? 
Степан. Та про це говорив. р | 
Подкольосін. Щож він на се? і що 


за ни Степан. Казав, буду потраплять. 

од Подкольосін. Добре. Тепер іди собі. (Степан іаодитіій з 

рова Подкольосін (сам). Я такої думки, що чорний фрак якос Ь1 
- поважніше, Цвітні більш подобають -- секретарям, титулярним 
та иншій дрібноті, -- блазнувато якось. Которі чином вище 
повинні більш додержувати, мовляв, того... ОТ забув слов 
і гарне слово, та забув. Так, батечку, як ти там собі. не ро 
ковуй, а надворний совітник?), все Одно, що полковник, х 
остільки, що мундір без еполетів"). Гей, Степане! 


ЯВА 3. 


7 
Подкольосін і Степан. 


одолнонінй А вакси?) купив? 

Степан. Купив. о 

Подкольосін. Де купив? у тій крамничці, що я тобі аз 
що на Вознесенськім проспекті ?6) ЗИ 

Степан. Егеж, у тій самій. 

Подкольосін. Щож, гарна вакса? 

Степан. Та гарна. 

Подкольосін. Ти пробував чистити нею чоботи? 

Степан. Пробував. 

Подкольосін. Щож, блищить? 

Степан. Та блишить то вона, блищить добре. « 

Подкольосін. А як давав" він тобі ваксу, то не лив - 
віщо, мовляв, панови така вакса? б 

Степан. Ні. зд з 

Подкольосін. А не казав часом: чи не має, мовляв, пан на 
думці -- женитися? : 5 р 

Степан. Ні, нічого не казав. 


Ку 
|| Подкольосін. Ну, гаразд, іди собі! (сам) От здається, річ 


пуста -- чоботи, а отжеж як погано пошиті, та руда вакса, то 


«» 


- -вже в путньому товаристві й не буде тієї шани. Все якось воно 


не теє.. От ще бридко, як оті мозолі. Готов витерпіти Бог зна 
що, аби не мозолі. Гей Степане! 


ЯВА 4. 


Подкольосін ї Степан. 


Степан. Чого кликали? 

Подкольосін. Ти казав шевцеви, щоб не було мозолів? 

Степан. Казав. 

Подкольосін. Щож він говорив? 

Степан. Говорив: добре. (Виходить). 

Подкольосін (сам). А клопітна, чорти Його батька, тая річ -- 
одружіння! Теє, та сеє, та онеє. Щоб теє, та сеє було справне! 
Ні, чорт би його забрав, воно не так легко, як говориться. Гей, 
Степане ! 

ЯВА 5. 


Подкольосін і Степан. 


Подкольосін. Я хотів тобі ще сказати... 
Степан. Стара прийшла. 
--  Подкольосін. А, прийшла; клич її сюди. (Степан вижодить), 
Так, се річ... така річ, що не теє... тяжка річ. 


ЯВА 6. 


Подкольосін і Текля. 


«Подкольосін. Здорова, здорова, Теклю Йвановно! Ну що? -- 


сяк? Бери стільця, сідай та Й розповідай. Ну, як. же таж, як? Як 
- пак її: Меланія?... 


Текля. Агафія Тихоновна. 
Подкольосін. Так, так, Агафія Тихоновна! І певне -- якене- 


"будь сороклітнє дівчище! 


Текля. От уже що ні, так ні! Вже, мовляв, як одружитесь, 
то щодня будете похваляти та дякувати ! - 

Подкольосін. Та ти либонь брешеш, Теклю Йвановно ? 

Текля. Стара вже я, батечку, брехати; собака бреше. 

Подкольосін. Ну, а придане? придане? Роскажи лишень 
знов. | | 

Текля. А придане -- камяниця у Московській части на два 
поверхи, - вже така дохідна, що прямо втіха, та й годі! Один 
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крамар- платить сімсот за крамничку; шинок теж великі гроші | 


привертає. Два деревляні крила, - одно крило зовсім деревляне, 
а друге на підмурівці, з кожного -- карбованців сотень по чо- 
тири прибутку є. Огород теж є на Виборськім кутку. Позаторік 
купець наймав під капусту, і такий тобі купець тверезий, прямож 
горівки й у рот. не бере, і трьох синів має: двох уже оженив, 
а третій, каже, ,ще молодий, нехай посидить у крамниці, щоб 
з торгом лекше було поратись; я вже, каже, старий, так щоб 
з торгом лекше було". 
Подкольосін. Ну, а на вроду вона яка? 
г 7 Текля. Прямо як рахвинад")! Біла, та румяна, як кров з мо- 


«» 


локом.. Солоднеча така, що й сказати не можна! Вже от пбти 


будете задоволені ! (показує на горло). Сказано, Й приятелеви, й во- 


рогови скажете: ,От, так Текля Йвановна! спасибі !є 

Подкольосін. Алеж вона одначе не штаб-офіцерша?) ? 

Текля. Купця третьої гільдії?) дочка. Та вже така, що Й ге- 
нерала в сором не введе! Про купця Й слухати не хоче. ,Мені, 
каже, який би не був чоловік, хоч і з себе непоказний, та щоб 
був дворянин"!9), Еге, там така вже делікатна! А в святу не- 
ділю, як одягнеться в шовкове вбрання, то, хай мене хрест побеє, 


так і шумить! Прямо -- княгиня! 


с» 


Подкольосін. Так томуж то я Й питався, що яж надворний 


совітник, то мені... тиж розумієш? 

Текля. Та вжеж, звичайно! Як же не розуміти? Був у нас 
і надворний совітник, та відмовили: не сподобався. Така вже, 
бач, у Його чудна вдача: що не скаже слово, то й збреше; 
а подивитись на Його -- такий пристойний. Щож робити, - -так 
вже йому Бог дав; він то Й сам не рад, так не може, щоб не 
о збрехнуть -- така вже на те Божа воля! 

Подкольосін. Ну, а опріч сієї, инших там нема ніяких? 

Текля. Та якоїж тобі ще? Вже сяя що найкраща! 

Подкольосін. Невже найкраща? 

Текля. Хоч по всьому світу ходи, то такої не знайдеш. 

Подкольосін. Поміркуємо, поміркуємо, голубонько. Ось при- 
ходи після завтра. Ми з тобою, знаєш, знов отакечки: Я полежу, 
а ти роскажеш... 

Текля. Та щож се ти, добродію? Ось уже третій місяць 
ходжу до тебе, а толку ніяковісінького: все сидить собі в ха 
латі, та тільки люльку посмоктує! і 

Подкольосін. А ти либонь думаєш, що одружитися, то це 
все одно, що -- ,гей, Степане, подай чоботи"! взув на ноги, 
та Й пішов? Треба розміркувати, та роздивитися. 


і 


Текля. Ну так щож? Коли дивитись, то Й дивись. На те 
крам, щоб роздивлятись. Ось скажи лишень жупанця подати, 
ота от тепер якраз ранішній час -- і поїдь. 

.  -/  Подкольосін. Тепер? А он дивись, як хмариться.. Виїду, 
а тут линб дощ! 

Текля. А воно тобі самому погано! Он уже сивим волосом 
світиш, уже швидко зовсім не здатний будеш до шлюбної 
справи. Велика штука, що він придворний совітник! Та ми собі 
таких женихів доберемо, що й не подивимось на тебе! 

-  Подкольосін. Що се ти за дурницю верзеш? 3 якої се ти 
речі торочиш, що в мене є сивий волос? Деж він той сивий: 
волос? (Мацає себе по волоссю). 

Текля. Чом-же не бути сивому волосови? -- на те чоловік 
живе. Дивись ти! Тією йому не догодиш, другою не догодиш! 
Та я маю на приміті такого копитана, що ти Йому Й у слід 
не вступиш! А говорить --як труба, в ормиралтійстві!!) служить. 

Подкольосін. Та брешеш ти! ось я подивлюсь у дзеркало, - 
де ти той сивий волос вигадала! Гей, Степане, принеси дзер- 
кало. Або ні, стій, я піду сам. Оце ще, нехай Бог борони у 
се гірше ніж віспа! (Вижодить у другу кімнату). 


ЯВА 7. 
Текля й Кочкарів (убігає). 


Кочкарів. Що Подкольосін? (побачив Чеклю). Ти чого тут? 
Ах тиж!.. Ну, слухай, -- на якого чорта ти мене оженила? 

Текля. А щож тут поганого? закону додержав. 

Кочкарів. Закону додержав! От велике диво -- жінка! Без 
неї хіба я не міг обійтись ? 

Текля. Та тиж сам був причепивсь: Ожени, бабусю, та й 
ожени! 

Кочкарів. Ах ти пройдо стара! Ну, а тут чого? Невже Под- 
кольосін хоче ?... 

Текля. А щож? Бог сподобляє, щастя посилає. 
| Кочкарів. Алеж!.. От мерзений, -- аджеж мені нічого про 
о се! Он який! Дивіться ласкаво, нишком, га? 


ЯВА 8. 


Тіж і Подкольосін (з дзеркалом у рукаж, -- тильно придивляється). 


г 


Кочкарів (підкрадається ззаду й лякає його). ГУ!Ї... 
Подкольосін (скрикує і впускає дзеркало). Скажений! Ну й на 
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що?.. на що?.. Що за дурощі! Перелякав, далебі, так, що 
й душа не на міаці... ЗАРУ 
Кочкарвів. Ну, нічого, -- я пожартував. | й 
Подкольосін. Добрі жарти вигадав! Досі не можу спамята- | 
тися з переляку. І дзеркало он розбив: а вонож мені не дурно і 
прийшлося, -- в англійському магазині куплене. 
Кочкарів. Ну, годі! я тобі найду инше дзеркало. 
Подкольосін. Та.. найдеш! Знаю я ті инші дзеркала: на 
цілий десяток старіш показує і пика навскіс: | 
«Кочкарів. Слухай, - аджеж мені на тебе слід більше гніва 
тись. Аджеж ти від мене, від свого друга, таїшся? Адже ти же- 
нитися надумався ? 
Подкольосін. От дурниця! зовсім і не думав!... 
Кочкарів. А осьже доказ! (показує на Теклю). Отже стоїть, -- 
звісно вже, що за птаха. Ну щож! -- нічого, нічого. Тут нема ні- ля 
чого такого. Діло христіянське, потрібне навіть для вітчини. Га- 
разд, гаразд, я беру на себе всю справу. (До Теклі). Ну, кажи: З 
як, що Й до чого. Дворянка, чиновниця, чи може в купецькім 
стані? як звуть? р 
Текля. Агафія Тихоновна. я 
Кочкарів. Агафія Тихоновна Брандахлистова ? ба 
Текля. Отжеж ні, -- Купердягіна. | 
Кочкарів. В Шестилавочній, чи що, живе? . 
Текля. Аж і зовсім ні; буде близче до Пісків, у Мильному 
переулку. | 
-Кочкарів. Еге, так, -- у Мильному переулку : зараз за крам- 
ничкою, -- деревляний будинок? со лій 
Текля. Ї не за крамничкою, а за шинком. зн 
Кочкарів. Ну якже за шинком ? Отут уже я щось не знаю... я 
Текля. А ось -- як повернеш у переулок, то буде тобі і: 
просто будка; а як будку минеш, зверни ліворуч -- і ось тобі 
просто перед очима, отак таки простісінько перед очима й буде 
деревляний будинок, де живе швачка, що жила перше з сенат» | | 
ським секретарем. Тиж до швачки не заходи, а зараз за нею 
буде другий будинок, камяний, -- От отсей будинок і буде її, 
себто той, що в йому живе Агафія Тихоновна, молода. га 
Кочкарів. Добре, добре. Тепер я все цеє упораю. А ти собі ен 
Йди, тебе вже більше не потрібно. а 
Текля. Якже се так? Невжеж ти хочеїн сам і шлюб злашту- 
вати ? 
- Кочкарів. Сам, сам; ти вже не втручайся тільки. 


зр - ах. - й 
4 З - З «А 
зе ж з; 
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- Текля. Ах, безсоромець який! Та сеж зовсім не чоловіче 
діло! Відступіться, добродію, далебі відступіться !... : 

-«Кочкарів. Геть, геть! Не тямиш нічого! Не встрявай. ,Знай, 
кобило, своє стійло". Геть собі! 

Текля. У людей тільки хліб відбиваєш, безбожнику якийсь! 
У таке паскудство втручається! Колиб знала, цриноо і не ка 
зала! (Виходить з досадою). 

Кочкарів. Ну, брате, сієї справи не можна відкладати, -- 
їдьмо. 

Подкольосін. Та яж ще нічого.. Я ще так тільки подумав... 

Кочкарів. Пусте, пусте! Тільки не соромися! Я тебе одружу 
так, що ти Й не счуєшся. Ми от зараз же поїдемо до молодої, 
і побачиш, як все буде добре! | 

Подкольосін. Отсе ще! Так би то вже зараз і їхать? 
| Кочкарів. Та за чим же, скажи будь ласка, за чим діло 

стало? Ну, розміркуй сам: ну, що з того, що ти не. жонатий? 
Подивись на свою хату: ну, що в їй? Он непочищений чобіт 
стоїть, он цебрик до вмивання, он ціла купа тютюну на столі, 
а ти он сам лежиш цілий день боком, як той бабак!?). 

Подкольосін. Се правда. Ладу в мене, я знаю сам, що нема. 

Кочкарів. Ну, а як буде в тебе дружина, то ти, просто, ні 
себе, ні нічого не пізнаєш: тут у тебе буде канапа, собачка, 
чижик який небудь у клітці, шитво.. І подумай собі, -- сидиш 
ти на канапі, а тут до тебе пригорнеться молодичка, гарне" 
сенька така, і рученькою тебе... | | 

Подкольосін. А, чорт!.. як погадаєш, які, справді, бувають 
ручки! -- аджеж просто, братіку, як молоко! 

Кочкарів. Куди тобі! Хиба в їх тільки ручки!.., Та в їх, бра- 
тіку.. Ну, та що Й казать! у їх, брате, просто чорт знає, чого 
нема! 

Подкольосін. А воно, сказати тобі по правді, я люблю, як 
біля мене сидить гарненька. 

Кочкарів. Ну, бачиш, -- сам розчолопав. Тепер тільки треба 
все розпорядити. Ти вже не турбуйся ні про що. Весільний обід 
і все инше -- це вже все я... Шампанського!?) менш дванацяти 
пляшок ніяк, братіку, не можна, вже як ти собі хочеш! Ма- 
дери!) теж треба шість пляшок і то конечно. У молодої, ма- 
буть, є ціла купа тіточок, та кумась, - сі не жартують! А рейн- 
вейні5) -- чорт з ним; правда? га? А вже що до обіду, -- то 
в мене, братіку, є на приміті придворний кухар: так, собака, 

нагодує, що просто не встанеш! 
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Подкольосін. Та годі тобі! Ти вже так шпарко берешся, 
мовби справді ось уже Й весілля! | 

Кочкарів. А чомуж би й ні? На віщож відкладати? Аджеж 
ти згоджуєшся ? 

Подкольосін. Яг Ну, ні.. я ще не зовсім згодивсь. 

Кочкарів. От тобі й на! Та тиж от щойно заявив, що хочеш. 

Подкольосін. Я казав тільки, що не завадилоб. 

Кочкарів. Як? змилуйся! Миж уже зовсім усю справу... Та 
що? хіба тобі не до сподоби шлюбне життя, чи що? 

Подкольосін. Ні, до сподоби. 

Кочкарів. Ну, так чогож? за чим же діло стало? 

Подкольосін. Та діло ні за чим не стало, а тільки якось чудно... 

Кочкарів. Чогож чудно? 

Подкольосін. Та як же не чудно? Все був не жонатий, а то. 
відразу -- жонатий. 

Кочкарів. Ну, ну.. ну, не сором тобі? НІ, я бачу з тобою 
треба говорити просто; я буду говорити по щирости, як батько 
з сином. Ну, подивись, подивись ти на себе пильно, от напри- 
клад так, як дивишся тепер на. мене. Ну, що ти тепер таке? 
Адже просто колода, ніякої ваги не маєш. Ну, для чого ти жи- 
веш? Ну, глянь у дзеркало, -- що ти там бачиш? Дуорне об- 
личя -- більш нічого. А тут, подумай собі, коло тебе будуть ді- 
точки, та не те, що двоє, або троє, а може Й всіх шестеро, івсі 
на тебе схожі, як дві краплі води! Ти от тепер сам, надворний 
совітник, експедитор, чи там старший який, Бог тебе відає; а тоді, 
здумай собі, будуть коло тебе експедиторчата, маленькі такі ка-. 
нальчата, і який небудь пуцьвірінок, простягши рученята, буде 
тебе смикати за вус, а ти тільки будеш до Його по собачому -- 
»Гав, гав, гав!" Ну, чи є щось краще сього, скажи сам? 


Подкольосін. Та тількиж вони пустуни страшенні: все псу- 


ватимуть, розкидатимуть папери... 
Кочкарів. Нехай пустують, так жеж усі на тебе схожі, -- ОТ 
штука! 
Подкольосін. А воно справді навіть смішно, чорт його зна: 
що от якийсь там карапузик, якесь пискля, і вже на тебе схоже! 
Кочкарів. Як же не смішно! звичайно, смішно. Ну, то іїдьмо. 
Подкольосін. Та гаразд, поїдемо вже. | 
Кочкарів. Гей, Степане! поможи швидче свойому панови 
одягнутись. | | 
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ЯВА 9. 


Тіж і Степан. 


Подкольосін. (Одягаючись перед дзеркалом). Я думаю, одначе, 
що слід би в білій жилєтці.!:6) | 

Кочкарів. Дарма! все одно. 

Подкольосін. (Надіваючи ковнірець). Проклята прачка, так погано 
накрохмалила ковнірець -- ніяк не хоче стояти. Ти їй скажи, Сте- 
пане, що коли вона, дурна, буде так гладити біля, то я найму 
иншу. Вона там мабуть з полюбовниками увесь час гаїть, а не 
гладить. 

Кочкарів. Та нуж, братіку, швидче! Як ти там довго шпор- 
таєшся! | 

Подкольосін. Та зараз, зараз... (Надягає фрак ї сідає). Слухай, 
Ілля Фомич... Знаєш що?... їдь ти сам! 

Кочкарів. Ну, оттакої! Здурів ти, чи що? Мені їхати! Та 
котрий же з нас жениться, -- ти, чи Я? | 

Подкольосін. Далебі, якось не хочеться... нехай краще завтра. 

Кочкарів. Ну, чи єсть у тебе хоч крапля глузду? Ну, чи не 
йолоп ти? Геть чисто зібрався -- і от раптом ,не треба"! НУ, 
скажи, будь ласка, - не свиня ти, не падлюка ти після сього? 

Подкольосін. Ну, чогож ти лаєшся?, з якої речі?, що я тобі 
зробив? 

Кочкарів. Дурень, дурень набитий, се тобі всякий скаже, Без- 
глуздий, от просто безглуздий, хоч і експедитор. Аджеж чого я 
клопочусь? -- для твоєї користи; аджеж із рота видеруть шма- 


сток. Лежить, проклятий бурлацюга! Ну, скажи, будь ласка, на 


що ти схожий? Ну, ну -- дрантя, кнюх,'?) ох! сказав би таке 
слово... Та не звик тільки. Баба! -- гірше від баби! 
Подкольосін. І ти, справді, гарний! (нишком). Чи ти не зсу- 


нувся з глузду? Тут стоїть кріпак, а він при йому лається, та 


ще отакими словами; не знайшов иншого місця! 

Кочкарів. Та як же тебе не лаяти, скажи з ласки? Хто може 
тебе не лаяти? В кого стане духу тебе не лаяти? Мов бий пут- 
ній, наважився одружитись, пішов шляхом доброго розуму, і рап- 
том -- просто здурів, дурману обівся, штурпак отакий! 

Подкольосін. Ну, годі вже, я їду, -- чоегож ти репетуєш? 

Кочкарів. ,Їду"! Звичайно, -- щож инше робити, як не їхати. 


(До Степана). Давай йому бриля!9) й шинелю!"?) 
і Подкольосін. (У дверях). Такий, їй Богу, чудний чоловік. З ним 
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ніяк не можна жити: вилає тебе відразу ні за що, ні про що. 5 
Не тямить ніякої поведінки з людьми. 
Кочкарів. Ну, та вжеж годі, тепер не лаюсь. (Обидва нааодяни). 


ор 


ДІЯ ДРУГА. 
ЯВА 1. 


(Світличка в будинку Агафії Тижоновни.) 


(Агафія Тихоновна кладе карти, тітка Орина Панталеймоновна диво ві 
через її руки). М а. 
Агафія Тихоновна. Знову, тіточко, дорбга! Якийсь дзвінковий 
король з інтересом... сльози.. любовний лист; з лівого боку 
трефовий король виявляє велику прихильність, але якась лихо- 
дійка заваджає... 
Орина Пантелеймоновна. А хтож би -- ти думала -- був той 
дзвінковий король 7 да 
Агафія Тихоновна. Не знаю. | б 
Орина Пантелеймоновна. А я знаю, хто. 
Агафія Тихоновна. А хто? | 
-Орина Пантелеймоновна. А гарний купець, що в суконнім ряду, 
Олексій Дмитрович Стариків. о, 
Агафія Тихоновна. От-то вже, мабуть, не він! Готова хоч. 2 
за що заложитися, не він. чав 
Орина Пантелеймоновна. Не змагайся, Агафіє Тихоновно, -- 
аджеж у його волос такий вже русий! Нема иншого дзвінкового 
короля. лк 
Агафія Тихоновна. А отжеж ні: тут дзвінковий король зна 380 
чить -- дворянин; купцеви далеко до дзвінкового короля! 


Орина Пантелеймоновна. Ох, Агафіє Тихоновно, не казалаб 
ти того, якби небіжчик Тихон, батенько твій, був живий. Було, 
як ударить усією пятернею по столу, та як гукне: ,Плювать я, 
каже, хочу на того, хто соромиться бути купцем! Та не віддам же, 
-- каже, -- дочки за полковника! Нехай инші те роблять, А й сина, 
каже, не віддам у службу! Що? -- каже, -- хіба купець не суді 
жить вітчині так само, як і инший?" Та всією пятернею так і то- 
рохне по столу. А рукаж то завбільшки відра! страхіття! Адже, 
як сказати по правді, він і вдостоїв твою матусю, а то небіжка | ях 
прожилаб довше. | | Р 
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Агафія Тихоновна. Ну, от, -- щоб ще й у мене був такий 
лихий чоловік! Та ні за що не піду за купця! 


Орина Пантелеймоновна. Та Олексій же Дмитрович не такий. 
Агафія Тихоновна. Не хочу, не хочу! У його борода: почне 


(їсти, все потече по бороді. Ні, ні, не хочу! 


Орина Пантелеймоновна. Та деж його взяти, того гарного дво- 
рянина? Аджеж Його на вулиці не знайдеш. 


Агафія Тихоновна. Текля Йвановна знайде. Вона обіцяла, що 
знайде що найкращого. 
Орина Пантелеймоновна. Та вонаж, серденько, брехуха! 


ЯВА 2. 
(Тіж і Текля). 

Текля. Отже ні, Орино Пантелеймоновно, гріх вам даремне 
так лаяти! | 

Агафія Тихоновна. Ах, се Текля Йвановна!... Ну, що? говори, 
розповідай! Є? 

Текля. Є, є, дай тільки дух відвести, -- так утомилася ! В твоїй 
справі всі будинки сходила, по канціляріях, по міністеріях наве- 


о шталася, в каравульні??) натинялася. Та ти знаєш, матінко, що 
мене мало не побили, їй же Богу. А стара, ота, що одружила 
(Ахверових, як присікалась до мене: .Ти, сяка та така, тільки 


хліб другим забираєш! знай свій куток!" -- каже. , Та щож, 

сказала я прямо, -- Я для своєї панни, не прогнівайся, все готова 
зробити". За те вже яких женихів я тобі добула! Прямо -- і стояв 
світ, і буде стояти, а таких ще не було! Сьогодняж деякі й при- 


будуть, Я оце умисне забігла тебе сповістити. 


Агафія Тихоновна. Як же -- зла яр Голубонько, Теклю 
Ївановно, я боюся... 


Текля. І, - не лякайся, матінко! -- світова річ! Приїдуть, по- 
дивляться, -- більше нічого. І ти подивишся на їх: не сподоба- 


Й 


ються, -- ну, Й поїдуть собі. 

Орина Пантелеймоновна. Ото вже, певне, гарних привабила! 

Агафія Тихоновна. А скільки їх? багато? 

Текля. Та є-їх зі шість. 

Агафія Тихоновна (скрикує). Ох! 

Текля. Ну, чогож ти, матінко, так сполохалась? Краще вибі- 
рати: один не придасться, другий придасться. 

АгаФія Тихоновна. Щож вони, -- дворяне? 
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Текля. Всі як на вибір; вже такі дворяне, що ще й небуло | 
таких. | ро. 
: Агафія Тихоновна. Ну, якіж, які? 

Текля. А гарні! всі такі гарні, окуратні.) Перший -- Балта- 
зар Балтазарович Жевакин, такий славний, у морській службі 
служить, як раз тобі до серця припаде. Говорить, що йому треба, 
щоб молода була в тілі, сухорлявих зовсім не любить. А знов 
-- Іван Павлович, що служить ексекухтором, такий поважннй, 
що Й приступу нема. Такий показний з себе, гладкий: як закри 
чить на мене: ,Ти мені не прав дурниць, що молода така та 
така, ти скажи поправді, скільки за нею рухомого й нерухомого?" 
- зСтільки Й стільки, батечку!" -- ,Брешеш ти, суча дочко!» 
та ще, матінко, втелющив 22) таке слівце, що неподоба тобі 
й казати! Я миттю Й спостерегла: є та се, мабуть, поважний 
добродій! 

--Агафія Тихоновна. Ну, а ще хто? 

Текля. А ще Ніконор Іванович Онучкин. Се вже такий делі- 
катний, а губи, матінко, -- чисто малини, зовсім малини, -- такий 
гарний. ,Мені. каже, треба, щоб молода була гарної вроди, оду- 
кована,?9) щоб і по француському вміла говорити". Так!-- делі» 
катної поведінки чоловічок, німецька штука! а сам такий тен: 


дітний,?) і ніжки вузенькі, тоненькі. 


Агафія Тихоновна. НІ, мені сі тендітні щось не теєз, Не знаю... 
я нічого не бачу в їх... 


Текля. А коли хочеш огряднішого,?9) то візьми Івана Павло- 


вича. Вже кращого нікого не можна вибрати. Вже сей, -- нема 
що, -- пан так пан. Може Й в сі двері не потовпиться -- такий 
гарний. 


Агафія Тихоновна. А скільки Йому літ? 


Текля. А -- чоловік ще молодий: літ з пятьдесять, та може 
й пятьдесяти ще нема. 

Агафія Тихоновна. А на призвище як? 

Текля. Яєшня. 

Агафія Тихоновна. Оце таке призвище?! 

Текля. Призвище. | 

Агафія Тихоновна. Ох, Боже мій, яке призвище! Слухай, 
Теклюню, як же се буде: як я піду за нього заміж, то сеж 
я буду зватися Агафія Тихоновна Яєшня? Бог зна що таке! 

Текля. І, матінко, чи чуєш, -- та в руській стороні такійпри- 
звища є, що тільки плюнеш та перехрестишся, як почуєш! 


їх у тебе Й 
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А як ні, коли не до сподоби призвище, то візьми Балтазара 


Балтазаровича Жевакина, -- прегарний жених. 


Агафія Тихоновна. А яке в Його волосся? 

Текля. Чудне волосся. 

Агафія Тихоновна. А ніс? 

Текля. Е.. і ніс гарний; все на свойому місці; і сам такий 
моторний. Тільки вже не прогнівайся: в хаті сама тільки люлька 
й стоїть, більш нічого нема -- ніяких меблів. 

Агафія Тихоновна. А ще хто? 

- Текля. Акинт Степанович Пантелеєв, урядовець, титулярний 


осовітник; трохи заїкається, тільки за те вже такий тихий, такий 


тихий. 
Орина Пантелеймоновна. Ну, що ти все ,урядовець", ,урядо- 
вець". А чи не любить він часом випити, ось ти що сказалаб! 


Текля. А, пє; не перечу, -- пє. Щож робити, -- вже він 
титулярний совітник! За те вже такий тихий, як шовк. 

Агафія Тихоновна. Е, ні, я не хочу, щоб у мене чоловік був 
ПЯнНИЦя. 

Текля. Се твоя воля, матінко! Не хоч одного, візьми иншого. 
А в тім, щож такого, що часом трохи випє? Аджеж не ввесь 
тиждень буває пяний, -- є день, що буває і тверезий. 

Агафія Тихоновна. Ну, а ще хто? 

Текля. Та є ще один, та той тільки такий... Бог з ним! Сі 
будуть кращі. 

Агафія Тихоновна. Ну, та хтож він? 


«» 


Текля. А не хочеться Й говорити про Його. Він то собі й на- 


дворний совітник і брдена?9) має, та тільки вже такий маруда, 


не виманиш його з хати. 
Агафія Тихоновна. Ну, а ще хто? Адже тут тільки пятеро, 


а тиж казала -- шестеро. 


Текля. Та невже тобі ще мало? Дивись ти, як тебе закортіло! 
а як була злякалась. 
Орина Пантелеймоновна. Та що з їх, з тих твоїх дворян? Хоч 
Й шестеро, а далебі, один купець стане за всіх. 
Текля. Е, ні, Орино Пантелеймоновно, дворянин буде ста: 


течніш. 
Орина Пантелеймоновна. Та що з тієї статечности? А ось як 
"Олексій Дмитрович, та в соболевій шапці, в санках як покотить! 


Текля. А дворянин з аполетами на зустріч, та Й скаже: ,Гей, 


ти, купчисько! Зверни з дороги!". Або: ,Покажи, купчино, най- 


: рянин. 
з Орина Пантелеймоновна. А купець, як схоче, не дасть 
- от дворянин і голенький, і ні в чому ходити дворянин м 


ча А дворянин ура Купня 


Текля. А дворянин піде на купця до сенатора. 

-Орина Пантелеймоновна. А купець до губернатора. 

Текля. А дворянин... соя 

- Обрина Пантелеймоновна. Брешеш, брешеш, - дворян 
Губернатор більше сенатора! Розносилася з дворянин А дв 
рянин, як доводиться, теж ламає шапку... (Чути. дзвінок у двер. 
Немов би щось дзвонить... 

Текля. Але!... сеж вони! 

Орина Пантелеймоновна. Хто -- вони? 

Текля. Та вони... котрийсь із женихів. 

Агафія Тихоновна (скрикує): ОХ! 


хаті). Та скатертинаж, скатертина на столі зовсім чорна! 
Дуню! (Текля вибігає в ний покій). 


С ЯВА 3. 


Тіж і Дуня. 


дну Пантелеймоновна. Швидче скатертину чисту! (От | 
обрус й метушаться по жаті). Що 


нись! (Метушиться по ЗНА БНО 


ЯВА 
Тіж і Дуня з обрусом. Знову дзвонять. 


Орина Пантелеймоновна. Біжи, скажи: Зараз 


Дуня (гукає здалека) Зараз! 
Агафія Тихоновна. Тіточко! Та моєж убрання -- не ви 
джене. о 
Орина Пантелеймоновна. Ах, Госдоди милосерний, соха 
заступи! То надінь инше! 


17 


Текля вбігав. Чогож ви не йдете? Агафіє Тихоновно! швидче, 
- матінко! (чути дзвінок), Ох, лихо! а він жеж все чекає! 

Орина Пантелеймоновна. Дуню, уведи його й проси пождати. 
(Дуня біжить у сіни й відчиняє двері. Чути гомін): , Дома?" -- , Дома, 
о ш прошу до покоїв". (Усі з цікавістю силкуються зазирнути у дірочку 
в замку). 

Агафія Тихоновна (екрикує): Ох, який же гладкий! 

Текля. Іде, Йде! (всі кидаються в ростіч). 


ЯВА 5. 


ТЇван Павлович Яєшня ії Дуня. 


Дуня. Пождіть тут (іде). : 

Яєшня. Ну добре, можна Й пождати. Колиб тільки не зага- 
ятись, бо вийшов тільки на часинку з департамента.?7) Ануж 
оглядиться генерал: ,А де це ексекутор? -- ,До молодої пішов 
на розглядини"... Щоб не завдав він мені якої мОЛОдоОЇї!... А одначе 
-- роздивім ще раз той опис. (Читає) ,Камяниця на два поверхи"... 
(дивиться у гору й оглядає хату). Є! (читає далі). ,Крилів два: крило 
на підмурівці, крило деревляне".. Ну, деревляне -- поганеньке, 
»Візок, сани на пару, до великого килима Й до малого", Може, 
такі, що тільки на дрова! Стара, одначе, запевняє, що першого 
сорту. ,Дві дюжини??) срібних ложок"... Звичайно, в хаті потрібні 
ложки. ,Два футра лисичі"... Гм! , Чотири великі пуховики?) і два 
малі" (поважно стискає губи). , Шість пар шовкових і шість пар 
ситцевих??) платтів, дві нічні капоти, два"... Ну, се річ пуста! 
»Білизна, сервети".. Се нехай буде так, як їй хочеться. Зрештою, 
треба все це провірити направду. Тепер то, звісно, обіцюють 
і будинок і екіпажі, а як оженишся -- тільки Й придбаєш, що 
пуховики та перини. (Чути дзвінок. Дуня біжить похапцем через хату 
відчиняти двері. Чути гомін -- ,Дома? -- ,Дома"). 


ЯВА 6. 


Іван Павлович і Онучкин. 


Дуня. Пождіть тут. Вони вийдуть, (Увіходить Онучкин, вита- 
ється з Яєшнею). 


| Яєшня. Моє поважання! 


Онучкин. Чи не з татусем чарівної господині маю честь го-: 
ворити? 
Яєшня. Ні, добродію, зовсім не з татусем. Я навіть ще Й 
не маю дітей. 

Онучкин. Ах, вибачайте, вибачайте! 
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Яєшня (на бік). Обличя сього чоловіка якесь непевне: ли- || 
бонь він того самого сюди прийшов, чого й я (у голос): Ви, певне, ку 


маєте якусь потребу до господині дому? 


Онучкин. Ні, чогож.. потреби ніякої не маю, а так зайшов. іі 


з проходу... 

ЯЄШНЯ (на бік). Бреше;, бреше... ,з проходу! 
длюка, хоче! (Чути дзвінок. Дуня біжить через хату відчиняти. ен сі- 
нях гомін: -- ,Дома?" -- ,Дома"). 


ЯВА 7. 


Тіж і Жевакин з Дунею. 


| є 


Жевакин (Дуні). Будь ласка, серденько, почисть мене... На 
вулиці, бач, пилу того насіло не мало. Он тамечки здійми пу- 
шинку! (повертається). Так! спасибі, серденько! Он ще поди- 
вись -- там неначеб то павучок лазить! А на закаблуках?!) там 
ззаду нічого нема? Спасибі, любочко! Ось тут ще, здається... 


Г7 


(Гладить рукою рукав фрака й тоглядає на Онучкина та Твана Шавло- 


вича). Суконце аглійське! А як воно носиться! У 1795-му році, як 
була наша ескадра в Сицілії, купив я Його ще мичманом?2?) і по- 


шив з Його мундір; у 1801-му, при Павлови Петровичеви, зро- 
блено мене лейтнантом,??) -- сукно було новісіньке; у 1814 зро- 
бив експедицію кругом світа, -- і ото тільки на зшивках трохи 


ніби потерлось; у 1815 вийшов у відставку,??) -- тільки перени»- 


цював; уже десять літ ношу, і до сеї пори як новий. Дякую, 


серденько, м.. кралечко! (Посилає поцілунок рукою ї, піддобячи до | 


зеркала, злежа тідстобурчує волосся). 

Онучкин. А як, дозвольте спитати, Сицілія... от ви, добродію, 
сказали, -- Сицілія; гарна се сторона, Сицілія ? 

Жевакин. А, чудова! Ми трицять чотири дні там пробули. 
Краєвид, я вам скажу, добродію, просто за очі хапає! Маєте, -- 
отакі гори, тутечки деревце яке-небудь гранатне, і скрізь італія- 
ночки, такі трояндочки, -- от так і хочеться поцілувати! | 

Онучкин. І добре освічені? 

Жевакин. О, чудово, добродію! так освічені, як у нас хіба 
тільки графині! Було, підеш вулицею, -- ну, руський лейтнант, 
звичайно, тутечка еполети, (показує на плечі), ЗОЛОТе ВИШИТТЯ... 
| такечкі красунечки чорнявенькі, -- у їх же біля кожного бу- 


динку ганочки, а покрівлі от такі як отсей поміст, зовсім рівні, --. 


було такечки дивишся і сидить собі отака трояндочка... Ну, зви- 
чайно, покажеш себе, як подобає... (вклоняється й розмажує рукою) 
і вона отак тільки (робить рух рукою). Звичайне, вбрана: тут у неї 


 Женитйої па- 
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якийсь єдвабець, та шнурівочка, жіночі всякі сережки... ну, одно 


слово, ласа штучка"... 
Онучкин. А як, -- дозвольте ще вас поспитати, -- якою мо- 


гвою розмовляють у Сицілії? 


Жевакин. А, звичайно, всі по француському. 

Онучкин. І таки всі чисто панночки говорять по француському ? 

Жевакин. Чисто всі, добродію. Ви, може, навіть не повірите 
тому, що я вам скажу. Ми жили трицять чотири дні, і за ввесь 
той час ні одного слова я не чув від їх по руському. 

Онучкин. Ні одного слова? 

Жевакин. Ні однісінького. Я не говорю вже про дворян і про 
инших сініорів, себто всяких їхнів офіцерів: але візьміть умисне 
тамошнього простого мужика, того, що тягає на плечах усяке 
дрантя, спробуйте, скажіть йому: ,Дай, братіку, хліба", -- не 
розбере, далебі не розбере; а скажіте по француському: ,Паїесі 
де! рапе", або ,ротіаїе уїпо!1489) -- зрозуміє Й пебіжанн і певно 
принесе. 

Іван. Павлович. А цікава одначе, як я бачу, повинна бути ота 
країна Сицілія. От ви сказали -- мужик: що мужик? як він? чи 
так зовсім, як і руський мужик -- широкий у плечах і землю 
оре, чи ні? 

Жевакин. Сього не можу вам сказати: не зауважив, орють 
чи ні; а от що до нюхання табаки, то можу вам сказати, що 
всі не тільки нюхають, а навіть за губу кладуть. Перевози теж 
дуже дешеві: там сливе?9) все вода, і скрізь гондолі...?7) А в них, 
натурально, сидить отака волошечка, отака трояндочка... З нами 
були англійські офіцери. Ну, народ такий самий як і наші: мо- 
ряки.. І спершу, дійсно, було дуже чудно: не розумієш один 
одного; але потім, як гаразд обізналися, то почали зовсім добре 
розумітися. Покажеш було такечки пляшку, або шклянку, -- ну, 
зараз і знаєш, що се значить -- випити; приставиш отак до 
рота кулак і скажеш тільки губами: ,пих, пих!" вже Й звісно -- 
люльки покурити. Взагалі, можу вам сказати, мова досить легка, -- 
наші матроси?) за яких три дні стали зовсім добре розуміти 
Один ОДНОГО. 

Іван Павлович. А дуже цікаве, якя бачу, життя в чужих краях. 
Мені дуже приємно зійтися з бувалою людиною. Дозвольте спи- 
тати, з ким маю честь говорити? 

Жевакив. Жевакин, добродію; лейтнант у відставці. До- 
звольте з свого боку теж запитати, з ким маю щастя розмовляти ? 


Іван Павлович. При уряді ексекутор, Іван Павлович Яєшня. 
є 
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Жевакин (не дочувши). Еге, я теж підкусив. Знаю, що світ не Фе 


близький, а пора холоднувата, то Я оОселедчика з хлібцем пе- 
рехопив. | о 
Їван Павлович. Ні, здається, ви не зрозуміли: се моє год 
звище Яєшня. | 
Жевакин (уклоняючись). Ох, вибачайте! я, бачите, трохи не до- 
чуваю... Я, далебі, думав, що ви, добродію, сказали, що посні- 
дали яєшню... 
Іван Павлович. Та що робити! Я вже хотів був просити ге- 


нерала, щоб дозволив мені зватися Яєшницин, та свої відмо- 


вили: кажуть, що буде скидатися на ,сучий син". 

Жевакин. А се одначе трапляється. У нас уся третя ескадра, 
всі офіцери й матроси -- мали прекумедні призвища: Помийкин, 
Ярижкин, Перепріїв лейтнант; а один мичман, і навіть добрячий 
мичман, був на призвище просто Дірка. І капітан було оце: ,Гей, 
ти, Дірко, йди сюди!" і було завжди над ним пожартує: ,ой ти 
дірко отака!" -- каже було Йому. (Чути в сінях дзвінок; Текля бі- 
ожуть через хату відчиняти), 

Іван Павлович. А, здорова була, паніматко! 

Жевакин. Здорова! як ся маєш, голубонько? 

Онучкин. Здорові були, паніматко, Теклю Йвановно! 

Текля (біжить пдаатцем). Спасибі, добродії, здорова, здорова! 
(відчиняє двері; в сінях чути гомін: ,Дома?" -- ,Дома". Потім кілька, 
невиразних слів; Текля відповідає з досадою: Дивись ти, який). 


ЯВА 8. 


Тіж, Бочкарів, Подкольосін і Текля. 


Кочкарів (до «Подкольосіна). Ти памятай, тільки -- курдж??) 
і більше нічого! (Оглядається і вклоняється, трохи здивований; сам до | 
себе): Оце, яка гурма народу! Що це за знак? Чи не женихи ча- 
СОМ? (штовхає Теклю й мовить їй нишком). З яких кутків назбірала 
гайворонів? га? 

Текля (нишком). Тут тобі гайворонів нема, все чесні люде. 

Кочкарів (їй). Гості наволочені, жупани зволочені. | 

Текля. Оглянься, голото, на свої ворота, а й похвалитись 
нічим: шапка в руб, а юшка без круп! | 

Кочкарів. Не бійсь, у твоїх багачів-дукачів -- по дірці в ки- 
шені! (у голос): Та щож вона робить тепер? Адже сі двері, ма- 
буть, до неї в спочивальню? (нпіддодить до дверей), 

Текля. Безсоромець! Говориться тобі, ще одягається. 


Я 


| Кочкарів. Ото клопіт! Щож тут такого? Аджеж тільки по- 
дивлюся й більше нічого. (Дивиться крізь дірочку в замку). 
Жевакин. А дозвольте Й мені поцікавитися теж... 
Яєшня. Дозвольте подивитися мені тільки один разочок. 
Кочкарів (все дивиться). Та нічого не видно, панове! І розгля- 
діти не можна, чи жінка, чи подушка. (Всі одначе підступили тів 
двері й продираються, щоб заглянути). 


Кочкарів. Ш-ш! хтось іде... (Всі відскакують). 


ЯВА 9. 


Тіж, Орина Пантелеймоновна й Агафія Тижоновна. Всі вклоняються. 


. Орина Пантелеймоновна. А з якої причини були ласкаві вша- 
нувати завітанням ? 

Яєшня. Та з газет я довідався, що бажаєте ан постачання 
лісу й дров, і через те, бувши при уряді ексекуторськім, при ка- 
зьонному??) місці, я Й прийшов довідатись, якого роду ліс, та 
скільки Його є і на який час можете Його постачити. 

Орина Пантелеймоновна. Хоч постачань ніяких не беремо, але 
завітанню раді. А як на призвище? 

Яєшня. Колежський асесор, Іван Павлович Яєшня. 

Орина Пантелеймоновна. Уклінно прошу сідати. (Йде до Жева- 
кина). А дозвольте спитать... : 

Жевакин. Я теж -- бачу в газетах оповістка про щось. А ну 
лиш, думаю, піду. Година здалася гарна, по дорозі всюди травиця... 

Орина Пантелеймоновна. А як, добродію, на призвище? 


Жевакин. А лейтнант морської служби у відставці, Балтазар 
Балтазарів Жевакин 2-ий. Був у нас ще инший Жевакин, так той 
ще раніш мене пійшов у відставку: був ранений, паніматко, і куля 
так чудно пройшла, що коліна самого не зачепила, а по жилі 


прошпигнула, -- неначе голкою зшило. Так оце, було, як стоїш 
із ним, то все здається, що він хоче тобі ,чернечого хліба" дати 
коліном.!!) 


Орина Пантелеймоновна. Прошуж вашої ласки сідати (йде до 
Онучкина). А дозвольте спитать, з якої причини? 

Онучкин. По сусідству, знаєте. Бувши в доволі близькому 
сусідстві... 

Орина Пантелеймоновна. Чи не в будинку купецької жени Ту- 
лубової, що напроти живе, добродію? 

Онучкин. Ні, я поки що живу на Пісках, однак маю. намір 
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згодом перебратися сюди, добродійко, у сусідство, всю частину 
города. 

Орина Пантелеймоновна. Аналак а із ласки вашої -- сідати; | 
(9о Кочкарова). А дозвольте спитати.. , 

Кочкарів. Та невжеж ви мене не пізнаєте? (до Агафії Р 
новни). | ви теж, добродійко? 

Агафія Тихоновна. Як мені здається, я й зовсім вас не бачила. 

Кочкарів. Але ви пригадайте: ви певне бачили мене де небудь. 

Агафія Тихоновна. Далебі, не знаю... Хіба чи не в Бирюш- 
киних. 

Кочкарів. Іменно в Бирюшкиних. 

Агафія Тихоновна. Ах, ви не знаєте, яка їй пригода сталась! 

Кочкарів. А якже, -- заміж пішла. | 

Агафія Тихоновна. Ні, себ єще добре, а то ногу зломила. 

Орина Пантелеймоновна. І дуже поламала! Верталась доволі 
пізно до дому на візку, а візниця був пяний -- і вивернув. 

Кочкарів. То тож я памятаю, що щось таке було: чи пішла 
заміж, чи зломила ногу. 

-  Орина Пантвлеймоновна. А як на призвище? 

Кочкарів. Та як же: Ілля Томич Кочкарів; своякиж ми, -- 
жінка моя раз у раз про це говорить... Дозвольте, ось дозвольте: 
(бере за руку Подкольосіна й підводить) приятель мій, -- Подкольосін, 
Іван Кузьмич, надворний совітник, служить експедитором, сам усі 
діла справляє, найчудесніш удосконалив свій відділ. 

Орина Пантелеймоновна. А як на призвище? 

Кочкарів. Подкольосін, Іван Кузмич, Подкольосін. Директора 
настановлено так тільки, аби, а всі діла вершить він, Іван Кузь- 
мич Подкольосін. 


Орина Пантелеймоновна. Такечки... Прошуж ласки вашої сідати. 


ЯВА 10. 
Тіж і Стариків. 


Стариків (вклоняється жваво й тивидко, по купецькому, злегка беру- 
чись у боки). Здорові були, паніматко Орино Пантелеймонівно! 
Хлопці на Гостинному дворі мовляли, що продаєте вовну, пані- 
матко? 

Агафія Тихоновна (відвертається з тогордою і говорить нишком, 
але так, що Стариків чує). Тут не купецька крамниця! 

Стариків. Овва! чи не впору прийшли ми? чи й без нас 
змоторено? 
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Орина Пантелеймоновна: Прошу, прошу, Олексію Дмитро- 
овичу! хоч вовни не жу а нраходнен раді. ори сідайте 
з ласки. 
(Всі посідали. Мовчанка). 
Яєшня. Чудне веремя сьогодня: ранком було зовсім збира- 
лося на дощ, а ось тепер неначеб то і розійшлось. 


. Агафія Тихоновна. Егеж, уже те веремя таке осоружне: іноді 
| виясниться, а иншим часом зовсім роздощиться. Така то вже 
прикрість! 

Жевакин. От у Сицілії, добродійко, ми були з ескадрою 
у весняну пору, -- коли приміняти до нашого, то вийде коло 
місяця лютого. Вийдеш було з дому, -- соняшно, а потім та- 
кечки -- дощик, і дивишся, справді неначеб то дощик. 

-Яєшня. Найгірш, як у такуудобу сидиш сам. Жонатому чо- 
ловікови -- зовсім инша річ, не нудно; а от, як самотою, то се. 
просто... 

Жевакин. О, -- смерть! прямо -- смерть! 

Онучкин. Егеж, це можна сказать... 

Кочкарів. Та що Й казать! просто як на муках! життю не 
будеш радий! Не доведи Господи побувати в такому становищі. 


Яєшня. А як, добродійко, -- колиб вам довелося вибирати 
собі милого.. Дозвольте довідатися про ваш смак. Вибачайте, 
що я так просто. У якій службі, на вашу думку, подобніше бути 
мужови? 

Жевакин. Чи хотілиб ви, добродійко, мати мужем людину 
знайому з морськими бурями ? 


Кочкарів. Ні, ні! Кращий муж, на мою думку, ТОЙ ЧОЛОВІК, 
що майже сам орудує всім департаментом. 


Онучкин. Навіщож таке упередження? Навіщо ви хочете 
скласти догану чоловікови, що хоч, звичайно, служив у піхотній 
службі, але знається одначе й на поведінні в вищому товаристві. 

-Яєшня. Добродійко, розважте -- ви! 

Агафія Тихоновна (мовчить). 

Текля. Відповідай же, голубко! скажи їм що небудь. 

Яєшня. То як же добродійко? 

Кочкарів. Якоїж ви думки, Агафіє Тихоновно? 

Текля (тихенько їй). Скажиж бо, скажи: ,Дякую", мовляв; 


»з дорогою душею"... Не хорошеж так сидіти. 


Агафія Тихоновна (зтиха). Мені сором! далебі сором! я піду 
звідсіль, далебі піду!.. Тіточко, посидьте за мене! 
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б ЖЕ 
Текля. ОЙ, не вчини такого сорому, не виходи, зовсім осо- й а. 
ромишся; вони не знати що подумають! з 

Агафія Тихоновна (зтиха). Ні, далебі піду! піду, піду! нн 
Текля й Орина Пантелеймоновна вижодять слідом за нею). б г) 


4» 


Яєшня. От тобі й на, і пішли всі! щож се за знак? і 
Кочкарів. Щонебудь, мабуть, сталося! їз ах 
НЖевакин. Щось такого, мабуть, у жіночому убраннячку,» 5; 


такечки -- поладити щось... пришпилити... | а. 
ЯВА 11. З 

Тіж і Текля -- (увілодить, усі до неї на зустріч з питанням). а 

і. Що таке? а 


б Що небудь зробилось? 

Текля. Як можна, щоб зробилось! Їйже Богу, нічого не 
зробилось! | 

«Кочкарів. А чогож вона пішла? 

Текля. Та засоромили, через те й пішла. Зовсім засоромили, 
так що Й не всиліла на місці. Просить вибачити: у вечері, мовляв, 
на шклянку чаю звольте прибути. (Виходить). | 

Яєшня (на бік). Ох, уже мені тая ,шклянка чаю"! От, за те 
не люблю тих сватань, що як почнеться воловодження : сьогодня 
не можна, та завітайте завтра, та ще після завтра, та ще треба 
поміркувати. А сеж таке діло, що зовсім бредня, не якась мудрація! 
Нехай його чорт візьме! Я чоловік при уряді, мені ніколи. 

Кочкарів (до Подкольосіна). А Господиня -- гарненнюю га го 

Подкольосін. Та -- нічого собі. 

Жевакин. А господинька гарненька? | 

Кочкарів (на бік). От, чорт би його забрав! Сей дурень уже 
закохався! Ще буде заваджати, чого доброго! (в голос). Зовсім 
не гарна, зовсім не гарна. 

Яєшня. Ніс великий. 

Жевакин. Ну, ні, носа я не зауважив. Вона така трояндочка. | 

Онучкин. Я сам тієїж думки. НІ, не те, не те... Я навіть думаю, 
що навряд чи вона знається на поводженню в вищому товари 
стві. Та чи знає вона Й по француському? . 

Жевакин. А чом же ви, дозволю собі спитати, не спробувацій 
не поговорили з нею по французькому? Може і знає. 

Онучкин. А ви думаєте; що я говорю по француському? ні, | 
я не мав щастя придбати собі такого виховання. Мій батько був 
мерзена тварюка. Він і не думав мене вивчити француської мови. 
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| Я був тоді дитиною, мене легко було привчити, треба було 
остільки висікти гаразд і я знав би, яб напевне знав! 

Жевакин. Ну, та тепер же, як ви не знаєте, -- щож вам 
з того за користь, колиб вона.. 

Онучкин. А, ні, ні! Жінка зовсім инше діло: трава, щоб вона 
конечне знала, а без того в неї і те, і те... (кивається взявшись зд; 
боки) все буде не те.. 

Яєшня (на бік). Ну, про це охав клопочеться хто инший. 
А я піду та огляну з надвору будинок і крила, та коли тільки 
все як слід, то сьогож вечера добюся діла. Сі женишечки мені 
не страшні, -- народ щось то все щуплий. Таких молоді не 
люблять. (Виходить). 

Жевакин. Пітиб покурити люлечки. А що, чи не по дорозі 
нам? Ви де, дозвольте спитати, живете? 

Онучкин. А на Пісках у Петровськім переулку. 

Жевакин. Еге, так, -- буде кружно; я на Острові, в 18-ій 
лінії; та проте, я все таки вас проведу. (Виходить з Онучкином). 
Стариків. Ні, тут щось то чванькувато!.. Ох, пригадаєте 


потім, Агафіє Тихоновно, Й нас! З тим, поорояін моє поважання! 
(Вклоняється і вижодить). 


ЯВА 12. 


Подкольосін і Кочкарів. 


Подкольосін. А чогож і ми дожидаємо? 

Кочкарів. Ну, що? правда, господиня -- миленька? 

Подкольосін. Та що!.. Мені, сказати по правді, вона не до 
сподоби. 

Кочкарів. От тобі й на! Се що таке? Та тиж сам згодився, 
що вона гарна! кана | 

Подкольосін. Та так, щось не теє... і ніс довгий, 1 40 фран- 
цуському не вміє. 

Кочкарів. Ще. чого? тобі нащо по француському? 

Подкольосін. Ну, всеж таки молода повинна знати по фран- 
цуському. 

- Кочкарів. Та чогож се? 

Подкольосін. Та того, що... я вже не знаю чого, а все вже 
в неї буде не те. | 

(Кочкарів. Ну, от! щойно один дурень сказав, а він уже Й вуха 
розвісив. Та вона -- красуня, просто -- красуня; такої дівчини 


не знайдеш ніде! 
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Подкольосін. Та мені самому вона спершу була сподобалась, у. 
а потім, як почали казати ,довгий ніс, та довгий ніс"; знанурим 
я й придивився і бачу сам, що довгий ніс. УЗИ 

Кочкарів. Ех, ти! ,догадавсь, та в дурнях зоставс Й Вониж 
умисне так кажуть, щоб тебе позбутися і я теж не хвалив, -- так 
уже ведеться. А се, братіку, така дівчина! Ти придивись тільки 
на її очі: адже се, чорт знає, що за очі,,-- говорять, дишуть! 
А ніс? я не знаю, що за ніс! білий -- як алябастер! Та ще 
й алябастер не всякий дорівняє. Ти сам придивись гаразд. 

Подкольосін (усміхаючись). Та тепер то я знов бачу, що вона 
неначеб то гарна. | 

Кочкарів. Звичайно, гарна! Слухай, -- ось тепер, як вони всі 
пішли, ходім до неї, Оосвідчимось і все скінчимо. | 

Подкольосін. Ну, я сього не зроблю! 

Кочкарів. Чомуж? 

Подкольосін. Та щож за нахабство таке? Нас багато; нехай 
вона сама вибере. 

Кочкарів. Ну, та що тобі дивитись на їх? Боїшся рівнятися 
з ними, чи що? Хочеш, Я їх усіх в одну хвилину збудусь! 

Подкольосін. Та якже ти їх збудешся? 

Кочкарів. Ну, се вже моє діло. Дай мені тільки слово, що 
потім не будеш відмагатись. 

Нодкольосін. Чомуж не дати? Добре, я не відмагаюсь: я холі 
одружитись. 

Кочкарів. Руку! 

Подкольосін (подає руку). На! 

Кочкарів. Ну, сього тільки мені Й треба... (Оба виходять). 


Завіса. 


х ДІЯ ТРЕТЯ. 


Світличка в будинку Агафії Тижхоновни. 


ЯВА 1. 


Агафія Тижоновна -- сама. 


Агафія Тихоновна. Далебі, така важка річ -- вибірання! Колиб 
ще хоч один, два, а то чотири. -- Як хоч, так і вибірай! Ніканор 
|ванович не поганий з себе, хоч звичайно -- сухорлявий. Іван 
Кузьмич теж нічого на вроду. Та як сказати по правді, то й Іван 
Павлович теж хоч і гладкий, а дуже показний. Ох, яка морока! Що 


тут у світі робити? Знов і Балтазар Балтазарович теж яко муж- 
- чина має добрі прикмети. Вже так тяжко зважитися, що Й сказати 
-не можна! Колиб губи Ніканора Івановича та прилучити до носа 
Ївана Кузьмича, та взяти хоч трохи тієї жвавости, що в Балтазара 
Балтазаровича, та ще колиб додати огрядности Івана Павловича, 
яб тоді зараз зважилась. А тепер ось -- ну лишень подумай! 
Просто, аж голова почала боліти. Я думаю, краще всього кинуть 
- жеребок. Здатися у всьому на волю Божу: хто вийметься, той 
. імужом буде, Напишу їх усіх на папірчиках, поскручую, та й. нехай 
буде, що буде! (Піджодить бо столика, виймає звідти ножиці й патір, 
крає карточки й скручує, говорячи далі): Таке нещасне становище 
дівчини, особливо ще закоханої! З мужчин ніхто сього не візьме 
на увагу. Вони навіть, просто, не хотять сього зрозуміти!... Ось 
вони всі вже готові! Тепер тільки положити їх у торбинку, заплю: 
щити очі, та Й нехай буде, що буде! (кладе білетики в торбинку 
й міщає їх рукою). Страшно!.. Ах, колиб Бог дав, щоб вийнявся 
Ніканор Іванович! Ні, чогож він? Краще Іван Кузьмич. Та чогож 
Їван Кузьмич? чим-же погані ті инші?... Ні, ні, не хочу... який 
вибереться, такий нехай і буде (мішає рукою в торбинці, -- і виймає 
замісць одного білетика всі). Ох, всі!.. усі вийнялись! А серце так 
і тіпається!.. Ні, -- одного, одного! -- безумовно одного! (кладе 


«/ 


білетики в торбинку й мішає). 


ЯВА 2. 


Агафія Тижоновна і КБочкарів. 


Кочкарів (зтиха ввідодить і стає ззаду). 
Агафія Тихоновна. Ах, колиб вийняти Балтазара... що се я! 


хотіла сказать -- Ніканора Івановича... Ні, не хочу, не хочу! 
Кого судить доля!... 
з Кочкарів. Та візьміть Івана Кузьмича, -- краще всіх! 


Агафія Тихоновна. Ах! (скрикує й закриває лице обома руками, 
боячись оглянутись назад). 
і Кочкарів. Та чогож ви злякались? Не лякайтеся, -- це Я. 
Далебі, візьміть Івана Кузьмича. 

Агафія Тихоновна. Ах, мені сором!... ви підслухали... 

Кочкарів. Нічого, нічого! Аджеж я -- свій, рідня, переді мною 
нема чого соромитись; відкрийтеж ваше личко. 
Агафія Тихоновна (відкриває лице на половину). Мені, далебі, 
. сором... . 

- - Кочкарів. Ну, візьміть же Івана Кузьмича. 
Агафія Тихоновна. Ах! (скрикує й знов закривається руками). 
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Кочкарів. Далебі, чудесний чоловік! удосконалив свій відділь- а, 
просто, на диво чоловік! ее 


Агафія Тихоновна (потрохи еікриває вид). Як. так? а шій зал 


А Ніканор Іванович? -- адже він теж гарний чоловік. 


Кочкарів. Та Бог з вами, -- се дрантя проти Івана Кузьмича. 3 
Агафія Тихоновна. Чого? ре 


Кочкарів. Звісно, чого. Іван Кузьмич... ну, просто, чоловік... 
чоловік такий, що й не знайдеш другого такого. 

Агафія Тихоновна. Ну, а Іван Павлович? 

Кочкарів. А Іван Павлович -- сміття. Всі вони сміття. 

Агафія Тихоновна. Невжеж би то всі? 

Кочкарів. Та виж тільки самі поміркуйте, порівняйте тільки: 
тож таки, якби не було, -- Іван Кузьмич! А то, що не попало: 
Їван Павлович, Ніканор Іванович, -- чорт батька зна, що таке! 


Агафія Тихоновна. Алеж, далебі, вони дуже лагідні... 


Кочкарів. Та де вам лагідні! -- розбишаки! буйний нарол! 
Хочетьсяж вам, щоб вас побили другогож дня після шлюбу? | 


Агафія Тихоновна. Ох, Боже мій! Вже це, справді, таке не- 


щастя, що гірше й не може бути! | 
Кочкарів. Щеб пак! Гірше сього Й не вигадаєш нічого! 


Агафія Тихоновна. Та ви радите, що краще взяти Івана Кузь- 
мича? | 
Кочкарів. Розуміється Івана Кузьмича. 

Агафія Тихоновна. А тим, иншим, хіба відмовити? 
Кочкарів. Розуміється відмовити. 

Агафія Тихоновна. Та якже це зробити? Якось то сором... 
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Кочкарів. Чогож сором? Скажіть, що ви ще. молоді й не 
хочете заміж. 

Агафія Тихоновна. Так вониж не повірять, поннуми питать, 
-- та чого, та як? 


| Кочкарів. Ну, то як ви хочете скінчити одним разом, скажіть 
просто: ,Гетьте собі, дурні"! 
Агафія Тихоновна. Якже можна так сказати? 


Кочкарів. Ну, та вже спровуютк. Я вас запевняю, що після 
сього всі вибіжать геть. - 
Агафія Тихоновна. Та сеж воно буде неначеб то лайка! 

Кочкарів. Та виж більше їх не побачите, то не все вам одно? | 


Агафія Тихоновна. Та всеж якось то не гарно... вони роз- 
гніваються. 
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| Кочкарів. Та щож з того, що розгніваються ? Якби з того 


щось вийшло, тоді инша річ, а тож найбільше, що котрий межи 


- очі плюне, -- от і все. 


Агафія Тихоновна. Ну, от бачниої 
Кочкарів. Так щож за клопіт? Адже иншим по кілька разів 


 плювали, їй Богу! Я знаю теж одного: прегарної вроди чоло- 
- вічина, краска так і грає в обличі, Отже до тієї пори ліз та обри- 


дав свойому старшому, щоб прибавив йому плати, поки той 
далі не стерпів: плюнув у самісіньку пику, їй же Богу! ,Ось 
тобі, каже, твоя додача! відчепись, сатано!" А плати всеж таки 
прибавив. Так що з того, що плюне? Колиб була далеко хустка, 
-- Инша річ, а тож вона ось тутечка, в кишені, взяв та й утерся. 
(В сінях дзвонять). Добуваються!... Хтось із них, мабуть; яб не хотів 
з ними тепер Зустрітися.. Чи нема в вас там другого виходу? 

Агафія Тихоновна. А якже, є: чорними сходами, Але я, далебі, 
аж тремчу!... 

Кочкарів. Нічого, тільки присутність духу! Прощавайте! (на 
бік) Піду швидче, приведу Подкольосіна. 


ЯВА 3. 
Агафія Тижоновна і Яєшня. 
Яєшня. Я, добродійко, умисне прийшов трохи раніш, щоб 
поговорити з вами на самоті, на дозвіллі. Ну, добродійко, про 


мій чин, гадаю, вам уже звісно. Служу колєжським асесором, 
маю ласку від старших, підручні слухають... Одного тільки не- 


стає мені: дружини. 


Агафія Тихоновна. Егеж... 
Яєшня. Тепер я знаходжу собі дружину. Та сподівана дружина 
-- ви. Скажіте просто: згода, чи ні? (Дивиться їй у плече й говорить 


"на бік). БЕ, вона не те, що як бувають сухорляві німки, -- дещо є. 


Агафія Тихоновна. Я ще дуже молода, добродію, -- не маю 


о ще охоти Йти заміж... 


Яєшня. Та що се ви! А свахаж чого Забігає? Може, ви ба- 
жаєте щось инше сказати? -- висловтесь... (чути дзвінок). А, ЧОРТ 
би вас забрав! ніяк не дадуть ділом зайнятись. 


ЯВА 4. 


Тіж і Жевакин. 
Жевакин. Вибачайте, добродійко, що я, може, занадто рано. 


| (Повертається й бачить Яєшню). Ах, вже є.. Іванови Павловичеви 


моє поважання! 
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Яєшня (на бік). Сказивсяб ти з своїм поважанням! (у голос) | й 


"То якже, добродійко? Скажіть одно тільки слово: згода, чи ні о ДЖЕна 
( Чути дзвінок; Нешня плює з досади). Знову дзвінок! ; З ма 


ЯВА 5. 


Тіж і Онучкин. | 


ч. 


Онучкин. Може я, добродійко, раніш ніж слід, раніш ніж 
наказує обовязок гречности? (Бачить шнших, щось говорить й вило- | 
няється). Моє поважання! | 

Яєшня (на бік). Задавись ти своїм поважанням! Лиха година 
тебе принесла! щоб тобі підломились оті підстругані ніжки! 
(в голос) То якже, добродійко, ви зважитеся? -- я людина уря- 
дова, часу в мене небагаго. -- Згода, чи ні? 

Агафія Тихоновна (поступаючи взад). Не треба, доброцінй 
треба... (на бік) Нічого не тямлю, що кажу! 

Яєшня. Як -- не треба! До чого се -- не треба? 

Агафія Тихоновна. Ні, добродію, нічого, нічого... Я... теє... 
я не того... (Наважившись). Гетьте собі звідсіля! (На бік, сплеснуви 
руками). ОХ. Боже мій, що се я сказала?... і 

Яєшня. Як ,гетьте собі звідсіля?" Дозвольте спитать, проти 
чого се сказано? (Взявшись у боки, піддодить до Агафії Тижоновни грізно). 

Агафія Тихоновна (глянувши йому в очі, скрикує). ОХ, "битиме, 
битиме! (Втікає. Яєшня стоїть, роззявивши рота). | 


ЯВА 6. 
Тіж і Орина Пантелеймоновна -- вбігає на крик. 
Орина Пантелеймоновна (вбігає і глянувши на обличя Явшні, скрикує 


теж): ОЙ битиме! .. (втікає). 


Яєшня. Що це за халепа? Отсе, справді, оказія! (У даеряц 
чути дзвінок і гомін). 


Голос Кочкарова. Та увіходь, увіходь! чогож ти спинна Р 


Голос Подкольосіна. Та йди ти попереду. Я тільки на хвилинув 
полагоджуся, -- розщіпнулося стременце. 
Голос Кочкарова. Та ти вислизнешся? 


Голос Подкольосіна. Ні, не вислизнусь! ЇЙ же Богу, не висли- 
знусь! 


ЯВА з 
Тіою і Кочкарів. 


Кочкарів. Ну от, потрібно там ладнати стрененіМИ 
Яєшня. Скажіть, будь ласка: молода -- дурна, чи. що? 


ри ко з Х б) п У У 
ЕТАНо І . СТА - і. й І 
У - . й . : 


 очнарів. А що таке? хиба що трапилось? 

Яєшня. Та якісь незрозумілі вчинки: вибігла, почала кричати: 
врнтиме, битиме!", Чорт зна, що таке! 

Кочкарів. Еге, так! се з нею трапляється: вона дурна. 

Яєшня. Скажіть, виж їй родич? 

Кочкарів. А якже, -- родич. 

Яєшня., А який саме родич? дозвольте довідатись. 

.  Кочкарів. Далебі, не знаю гаразд: якось там тітка моєї ма- 
(тері щось таке її батькови, чи батько її щось таке моїй тітці; 
про це знає моя жінка, -- се їх діло. 

Яєшня. І давно за нею водяться ті дурощі? 

Кочкарів. Та ще з самого малку. 

Яєшня. Так, звичайно, -- булоб краще, якби вона була ро- 
зумніща ; а впрочім, як і дурна, то теж добре; аби тільки додатки 
були в доброму порядку. 

Кочкарів. Та за неюж нічого нема. 

Яєшня. Як се так? а камяниця? 

Кочкарів. Та то тільки слава, що камяниця, а якби ви знали, 
як її збудовано: адже стіни вимуровано тільки в одну цеглину, 
а в середині всяке дрантя: -- груз, тріски, стружки... 

Яєшня. Та що ви? 

Кочкарів. Та так. Хіба ви не знаєте, як тепер ставлять бу- 
динки? аби тільки в банк заставити! 

Яєшня. Одначеж будинок не заставлений. 

Кочкарів. А хтож вам теє сказав? От у тім то Й річ, що не 
тільки заставлений, а ще й проценти за два роки не виплачено. 
Та ще в сенаті є братік такий, що теж пасе очі на будинок. -- 
Та такий ростратник, що Й світ не бачив такого: з рідної матері 
останню спідницю зідравби, безбожник. 

Яєшня. Якже се мені стара, сваха... Ах вонаж бестія якась, 
недолюдок проклятий ! (на бік) одначе він, може, й бреше... Взяти 
стару на допит, на найпильніший! і коли тілько тому правда... 
ну!.. тоді вона в мене заспіває не так, як инші співають! 

Онучкин. Дозвольте мені теж потурбувати вас одним запи- 
танням. Признатись по правді, не знаючи француської мови, 
дуже трудно пізнати самому, чи знає женщина по француському, 
чи ні. Як -- господиня дому, знає? 

Кочкарів. Ні бе, ні ме. | / 

Онучкин. Та що ви? 

Кочкарів. Якже! я це дуже добре знаю. Вона вчилася вкупі 
з моєю жінкою в пансіоні. Звісно була лінтяюга, Завсіди, було, 
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в дурницькій шапці сидить. А учитель француз, просто, бив її по 


палюгою. А 
Онучкин. Отже, маєте, в мене з першогож разу, як тільки 


я її побачив, було якесь прочуття, що вона не знає по фран- | || 


цуському. 

Яєшня. Ну, чорт там його бери -- з француськимій Але як 
сваха проклятуща.. Ах тиж бестіє якась, відьмо! Адже колиб 
ви знали, якими словами вона розмалювала, -- маляр, ну чистий 
вам маляр. ,Будинок, крило," -- каже -- ,на підмурівці, срібні 


ложки, сани, -- от, сідай та Й їдь"! Одно слово і в романі рідко 


знайдеться така сторінка. Ах, тиж шкарбуне старий! попадисяж 
ти тільки мені! 


ЯВА 8. 


Тіж і Текля. (Всі, побачивши її, вдаються до неї з такими словами) :| 


Яєшня. А! ось вона! А ходи лишень сюди, стара пройди- 


світко! а ходи лишень сюди! 
Онучкин. Оттак то ви мене одурили, Теклю Івановно! 
Кочкарів. А ну, лишень: ,іди, Варваро на розправу". 
Текля. І нічогісінько не розумію: затуркали зовсім!... 


Яєшня. Камяницю будовано в одну цеглину, стара підошво, 


-- ати що набрехала: і з мезанінами і чорт його знає з чим! 


Текля. А, того не знаю, -- не я будувала! Може, треба Сузи 
в одну цеглину, тому так і збудовано. 


Яєшня. Та ще й у банку заставлено! Чортиб тебе правцем 


поставили, відьмо ти проклята! (Тупає ногою). 


Текля. Дивись ти який! Ще й лається! Инший би дякувати 


став за догоду, що клопоталася задля його! 


Онучкин. Так, Теклю Івановно, -- от ви Й мені теж нагово- 


рили, що вона знає по француському. 4 


Текля, Знає, батечку, все знає, і по знімецькому; й по всякому; 
які хоч маніри -- все знає. 


Онучкин. НУ, ні; здається вона тільки по руському Й говорить. 


Текля. А щож тут лихого? Більше до тямку -- по руському, 


через те й говорить по руському. А якби вміла по бісурман- 
ському, то тобіж булоб гірше, бо й сам би не зрозумів нічого. 


Вже тут нема чого толкуватися про руську мову, -- мова звісно 


яка: всі святі говорили по руському. 


Яєшня. А підступися лишень сюди, проклята, підступись 7 ли. 


шень сюди! 


учи 
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Текля (відступається близче до дверей). Отже й не підійду, бо 
я знаю тебе: ти чоловік важкий, ні за що побєш. 
Яєшня. Ну, гляди, голубко, се тобі так не минеться! Ось 


я тебе як відведу в поліцію, то ти в мене будеш знати, -- як 


. обдурювати чесних людей. Ось побачиш ти! А молодій скажи, 
що вона падлюка! Чуєш, конечно скажи! (Виходить). 


Текля. Дивись ти який! як розгнівався! Що гладкий, то ду- 


. має, вже Йому Й рівного нема. А я скажу, що ти сам падлюка, 


-- от що! 
| Онучкин. Сказати по правді, паніматко, ніяк я не думав, щоб 
ви стали отак дурити. Колиб я знав, що молода з такою освітою, 
то яб,. та просто й ногаб моя не була тутечки! Ось такечки! 
(Виходить). 

Текля. Показилися, або випили через край. Бач, перебірники 
які знайшлись ! З глузду зсунулись через дурну грамоту! 

Кочкарів (регочеся на все горло, дивлячись на Теклю та показуючи на 
неї пальцем). 

Текля (з досадою). Ти чого дреш горло? 

Кочкарів (все регочеться). 

Текля. Ото його насіло! | 

Кочкарів. Сваха -- що сваха! Знається на одружінню, тямить 
як повести справу! (все регоче). 

Текля. Ото здурів! Мабуть, небіжка з глузду зсунулась у той 
час, як тебе приводила! (Вижобить з гнівом). 

Кочкарів (все регочеться). Ох, не можу! далебі, не можу! сили 
не вистає.. чую, що пропаду від сміху! 

Жевакин (дивлячись на його, теж починає сміятись). 

Кочкарів (знеможений, валиться на стілець). ОХ, лишенько, ви- 
бився з сили! Чую, що коли ще засміюся, то кишки порву! 

Жевакин. Мені подобається ваша весела вдача! У нас в ескадрі 
капітана Болдирова був мичман Пєтухов, Антон Іванович: теж 
отакечки був веселої вдачі. Було, йому нічого більш, тільки по- 
кажеш отак палець -- зараз засміється, їй же Богу! і до самого 
вечора сміятиметься! Ну, дивлячись на Його, було й самому зро- 
биться смішно, та дивись, далі Й сам справді отакечки смієшся. 

Кочкарів (відводячи ду). Ох, Господи, помилуй нас грішних! 
Ну, що вона здумала собі, дурна? Ну, куди їй женити? чи їй 
женити? Ось я оженю, так оженю! 

Жевакин. Невже? То ви без жартів можете оженити? 

Кочкарів. А чом же! Кого завгодно, з ким завгодно. 

Жевакин. Коли так, то одружіть мене з тутешнею господинею. 
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Кочкарів. Вас? та навіщо вам женитися? | 

Жевакин. Як навіщо? От, дозвольте вам сказати, трохи чудне 
питання! відома річ -- на віщо, 

Кочкарів. Та виж чули, -- в неї приданого нема нічого. 

Жевакин. Як нема, то Й нема. Звичайно, се погано, а зро 
з такою премиленькою панночкою, з її обходженням, можна 
прожити й без приданого. Невеличка собі кімнатка (розмірює при- 
мірно руками), отакечки тут маленький передпокій, невеличка за- 
слона, або якась така ніби перегородка... 

Кочкарів. Та що вам у неї так сподобалосий 

Жевакин. Та сказати вам по правді, мені вона сподобалась 


через те, що вона собі повненька. Я дуже кохаюся в огрядних 


жінках. 

Кочкарів (поглядає на його скоса, говорить на бік). В сам то вже 
не має чим похвалитись: неначе той капшук, що з його витру- 
шено тютюн. (У голос): Ні, вам зовсім не слід женитись. 

Жевакин. Як се фо , 

Кочкарів. Та так. Ну, що в вас за постать, сказати по правді? 
нога -- куряча... 

Жевакин. Куряча? 

Кочкарів. Звичайно. Що в вас за врода?! 

Жевакин. Себ то як, одначе, -- куряча нога? 

Кочкарів. Та просто -- куряча. 

Жевакин. Мені здається, що се, одначе, відноситься до моєї 
особи. 

Кочкарів. Та яж говорю через те, бо знаю -- ви розсудливий 
чоловік; другому я не скажу. Я вас одружу, з охотою, тільки 
-- 3 ИНШОЮ. 


Жевакин. Ні, я вже прошу, щоб з иншою мене не женили. 


Вже будьте таким добродієм, одружіть з сією. 

Кочкарів. Гаразд, одружу, -- тільки з такою умовою: не 
втручайтеся ні в що і не показуйтесь навіть на очі молодій, -- 
я все зроблю без вас. . 

Жевакин. Та як же, одначе, все без мене? Всеж таки мені 
хоч на очі треба буде показатись! 3 


Кочкарів. Зовсім не треба. Ідіть до дому Й дожидайте: сьогож 


вечора все буде зроблено. | 

Жевакин (потирає руки). Ну, отсе то вже так булоб добре! 
Та чи не потрібно атестату 22), чи службового списку 19)? Може, 
молода схоче поцікавитись. Я побіжу по них у мить. 


- .- Кочкарів. Нічого не треба, ідіть собі тільки до дому; я вам 


сьогодняж дам знати. (Випровадокує його). Егеж, чорта-з-два! так 
як раз!.. Але що се таке? Чому це Подкольосін не йде? Се 
одначе дивно! Невже він досі ладить оце стременце? Чи не 
побігти по його?... | 


ЯВА 9. 


Агафія Тихоновна (оглядаючись) Що, пішли? нікого нема?... 

Кочкарів. Пішли, пішли, нема нікого. 

Агафія Тихоновна. Ах, колиб ви знали, Як Я ВСЯ тремтіла! 
Такого, справді, ще ніколи не було зі мною. Алеж який страшний 
отой Яєшня! Який він мусить бути тиран для своєї жінки! Мені 
от так все Й здається, що він зараз вернеться... 


Кочкарів. О, ні за що не вернеться! Я голову свою віддаю, 
коли хтось із них двох носа тут покаже. 

Агафія Тихоновна. А третій? 

Кочкарів. Який третій? 

Жевакин (висовуючи голову в двері). «Смертельно хочеться знати, 
як вона буде висловлюватися про мене своїм ротиком... Троян- 
дочка мила! 

Агафія Тихоновна. А Балтазар Балтазарович? 

Жевакин. А, ось воно, ось воно! (Потирає руки). 

Кочкарів. Оце лиха година! Я думав, про кого ви говорите? 
Та сеж просто чорт зна що, -- набитий дурень! 

- Мевакин. Се що таке? Вже сього я, признатись по правді, 
ніяк не розумію. 

Агафія Тихоновна. А він, одначе, на погляд злання дуже гар 
ним чоловіком. - 

Кочкарів. Пянюга! 

Жевакин. ЇЙ богу, не розумію... 

Агафія Тихоновна. Невже ще Й пяниця? 

Кочкарів. Та якже, всесвітній ледацюга. 

Жевакин (у голос). Е ні, стрівайте вже сього я ніяк не просив 
вас говорити! Щось доброго сказати в мою користь, похвалити 
-- се инша річ; а щоб отаким способом, отакими словами -- вже 
будьте ласкаві кого иншого, а я вже дякую вам, добродію! 

Кочкарів. І як це його лиха година принесла? (Агафії Тижо- 
новні). Дивіться, дивіться, на ногах не держиться! Отаке ,мисліте" 


він щодня пише. Проженіть Його та Й край! (на бік): А Подко- 
льосіна нема та Й нема.. От, мерзений! Ну, вжеж я на Йому 


помщуся... (Виходить), 
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Жевакин (на бік). Приобіцяв хвалити, а замісць того вилаяв! | 
Страшенно чудний чоловік! (У голос). Ви, добродійко, не вірте... 


Агафія Тихоновна. Вибачайте, я щось нездужаю... болить | 


голова... (Хоче йти). 


г. 


Жевакин. Але, може, вам що небудь в мені не олова ЛИ чо 
(показує на голову). Ви не дивіться на те, що в мене тут маленька 


лисина: се нічого, се від пропасниці; волосся зараз виросте. 


Агафія Тихоновна. Мені теє зовсім байдуже, щоб там у вас | 


не було. 

Жевакин. У мене, добродійко, як одягнуся в чорний фрак 
то краска лиця буде куди біліша. 

Агафія Тихоновна. Для вас краще. Прощавайте. (Виаобинійй 

Жевакин (сам, -- говорить їй у слід): Стрівайте, добродійко, 
скажіть, з якої причини? чого? через віщо? Чи мені якась догана 
є, чи що?... Пішла!... Дивовижна оказія! Оце вже либонь у сімна- 
цятий раз трапляється мені те, і все майже однаковим способом: 
здається, отакечки спочатку все добре, а як дійде діло до кінця 
-- дивись, і відмовлять! (ходить по хаті замислений). Так... Отся 


вже либонь буде сімнацята молода! І чогож їй, одначе, хочеться? | 


Чогоб їй, приміром, отак... З якої речі... (Подумавши). Незрозуміло, 


зовсім незрозуміло.. Сказать би, був чим не гарний (оглядає себе). 


Здається, сього не можна сказати : все, слава Богу; природа нічим 
не скривдила. Незрозуміло! Хіба чи не піти до дому, та чи не 


копнуться в скринці? Там у мене був віршик, такий, що проти 
його, дійсно, ні одна не встоїть... ЇЙ же богу, збагнути розумом | 
не можна! Спершу, здається, повелось... Видно, треба повернути 


назад оглоблі. А шкода, г- далебі шкода... (Виходить). 


ЯВА 10. 


Подкольосін і Кочкарів. (Увіжодять ї оглядаються назад). 


Кочкарів. Він нас не зауважив. Бачив ти, з яким довгим носом 


він ВИЙШОВ?- 
Подкольосін. Невже Й Йому так само відмовлено, як иншим ? 
Кочкарів. Відрізано! | 


Подкольосін (втішно всмідаючись). А одначе, ру страшенно || 


соромно, як відмовляють! 
Кочкарів. Щеб пак! 


Подкольосін. Я все ще не вірю, щоб вона просто сказала, У 


ніби з усіх -- волить мене. 


чн 


Кочкарів. Та що там ,волить"! Вона від тебе, просто, без 
-. памяти. Така любов! Самих імен. яких надавала, -- така жага, 


(що просто аж кипить! 


і Подкольосін (втішно всмідається). А воно, справді, жінка коли 
. схоче, то яких тільки слів не наговорить! за цілий вік не вига- 
одав би: мордочко, комарочку, чорнявенечкий... 

| Кочкарів. Та що там ще сі слова! Ось як оженишся, то по- 

бачиш у перші два місяці, які слова підуть, просто, братіку, так 

і умліваєш! 

Подкольосін (усмідаючись). Невже? | 

Кочкарів. Честю тобі завіряю! Слухай, -- тепер, одначе, 
швидче до діла. Вислови Й відкрий їй зараз же, у сю хвилину 
серце і проси руки. 

Подкольосін. Ну, як же таки в сю хвилину? 

Кочкарів. Безумовно зараз!... А ось і вона сама. 


ЯВА. 11. 


Тіж і Агафія Тижоновна. 


Кочкарів. Я привів до вас, добродійко, оцю людину, що ви 
бачите. Ще ніколи не було такого закоханого; просто, не доведи 
Господи -- і ворогови не побажаю! 
| Подкольосін (штовжає його під руку). Ну, ти вже, брате, здається, 

занадто 1... 

Кочкарів. Нічого, нічого! (їй тихо): Будьте відважніш, він 
дуже несміливий, старайтеся бути жвавішою. Отакечки поведіть 
як небудь бровами, або спустивши: очі, так відразу Й різонути 
його, неборака ! Або виставте Йому як небудь плече, і нехай собі, 
ледащо, дивиться. Шкода, одначе, що ви не наділи вбрання 
з короткими рукавами; впрочім, і се добре (в голос): Ну, я лишу 
вас у приємному товаристві! Я на часиночку Загляну тільки до 
вас у ілальню та в кухню: треба дати розпорядок. -- Зараз 


, прийде той, що в нього замовлено вечерю; може й вино вже 


принесли... До побачення! (Подкольосіну): Сміливіше, сміливіше! 
(Виходить). 
- Агафія Тихоновна. Прошу сідати з ласки. (Сідають і мовчать). 

Подкольосін. Ви, добродійко, любите проїзжатися. 

Агафія Тихоновна. Як се, кажете, проїзжатися ? 

Подкольосін. Та на дачі 7) - дуже приємно літом проїхатися 
човном. 

Агафія Тихоновна. Егеж, часом із знайомими проізжаємось. 

Подкольосін. Яке то ще літо буде, -- невідомо. 
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Агафія Тихоновна. Та бажалось би, щоб було гарне. (Обоє п 
мовчать). - сі Хе 

Подкольосін. Ви, добродійко, яку квітку найбільше любите? | | 

Агафія Тихоновна. Котра міцніший запах має, -- гвоздики, й 
добродію. 3 

Подкольосін. Паням дуже подобаються квітки. У 

Агафія Тихоновна. Егеж, дуже приємно ними займатися. (Мов- 
чанка). Ви в якій церкві були минулої неділі? З 

Подкольосін. У Вознесенській. А в ту неділю був у Казанськім й 
соборі. А впрочім, молитися все одно в якій би не було церкві. | 
В тій тільки малюнки кращі. (Мовчать. Подкольосін тарабанить паль- 
цями то столі). Ось, швидко буде двірська гулянка. 

Агафія Тихоновна. Еге, через місяць, здається. 

Подкольосін. Навіть і місяця не буде. 

Агафія Тихоновна. Мабуть, весела буде гулянка. 

Подкольосін. Сьогодня восьмого (числить на пальцях) : девятого, 
десятого, одинацятого.. через двацять два дні. 

Агафія Тихоновна. Дивіться, як швидко! 

Подкольосін. Я сьогоднішнього дня навіть не числю. мона 
чанка). Який то сміливий руський народ, 

Агафія Тихоновна. Як? 

Подкольосін. Та робітники. Стоять на самім вершечку... Я про- 
ходив попри будинок, а муляр тинькує і нічого не боїться. 

Агафія Тихоновна. Егеж. То се в якому місці? | 

Подкольосін. А ось по тій дорозі, куди я ходжу щодня в де- 
партамент. Яж кожного ранку ходжу на службу. (Мовчанка. Под- 
кольосін знов починає тарабанити пальцями, далі бере за кателюж і вкло- 
няється). Ь. 

Агафія Тихоновна. А ви вже хочете?... 

Подкольосін. Егеж. Вибачайте, що, може, надокучив вам... 

Агафія Тихоновна. Як можна! Навпаки, я можу хіба дякувати 
за таке миле проведення часу. ЯК 

Подкольосін (усміжається). А мені, так далебі здається, що Я 
надокучив. | 

АгаФія Тихоновна. Ах, далебі ні! 

Подкольосін. Ну, то коли ні, так дозвольте мені Й инШшиИмМ 
часом, над вечір колись.. 
Агафія Тихоновна. ду мило! нн Подкольосін ви- 
додить). зх 

Агафія Тихоновна (сама). Який поцтивий чоловік. Я тепер 
тільки гаразд Його пізнала. Далебі, не можна не полюбити: 
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. -і поміркований, і розсудливий, Еге, його приятель дійсно правду 


сказав. Шкода тільки, що він так швидко лішов, а яб ще хо- 
тіла його послухати. Як мило з ним говорити! І найважніше те, 
о що зовсім не плеще пустого. Я теж хотіла була сказати Йому 
слів зо два, та признатись по правді, неначе дстрах узяв, серце 
так стало битись.. Який прегарний чоловік! Піду, роскажу ті- 
точці (виходить). 


ЯВА 12. 


Подкольосін і Кочкарів (увідодять), 


-Кочкарів. Та чого до дому? Які дурниці! Чого до дому? 

Подкольосін. Та чогож мені тут зіставатись? Адже я вже все 
сказав, що слід. 

Кочкарів. Значить, серце ти їй уже відкрив? 

Подкольосін. Та от хіба тільки, що серця ще невідкрив. 

Кочкарів. От тобі Й оказія! Чом же ти не відкрив? 


Подкольосін. Ну, та як же ти хочеш, -- не поговоривши 
перше ні про що, раптом сказати з-бухти-барахти: ,Добродійко, 
нуте лиш я з вами одружуся!" | 

Кочкарів. Ну, так про щож ви, про яку бредню толкували 
битої півгодини? 

Подкольосін. Ну, ми поговорили про все, і, признатись по 
правді, я дуже задоволений: дуже втішно минув мені той час. 


Кочкарів. Але слухай, поміркуй сам: колиж ми з тим усім 
упораємось 7 адже через годину треба їхати в церкву, до вінця. 
Подкольосін. Що це ти, здурів? Сьогодня під вінець 7... 

Кочкарів. А чомуж ні? 

Подкольосін. Сьогодня під вінець? 

Кочкарів. Та тиж сам дав слово, сказав, що як тільки же- 
нихів прожену, -- рана. готовий женитись. 

Подкольосін. Ну, я й тепер не відмагаюсь, тільки не зараз же. 
Дай хоч місяць відітхнути. | 

Кочкарів. Місяць? 

Подкольосін. Та розуміється. 

Кочкарів. Та ти здурів, чи що? 

Подкольосін. Менш місяця не можна. 

Кочкарів. Та'яж уже замовив вечерю, дурило ти! НУ, слу- 
хай, Іване Кузьмичу, не відмагайся, серденько, оженися тепер! 


Подкольосін. Та змилуйся, братіку, що ти говориш? як же 
таки -- тепер? 


ча 
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-Кочкарів. Іване Кузьмичу! Ну, я тебе прошу. Коли не хочеш 
для себе, то хоч для мене. .:- р 


Подкольосін. Та далебі не можна, 


Кочкарів. Можна, серце, все можна; ну, будь ласка! не ве- Й 


редуй, серденько! | 
Подкольосін. Та, далебі, не можна! ніяково, зовсім ніяково. 


Кочкарів. Та чого ніяково? хто це тобі сказав? Ти подумай 


сам, аджеж ти чоловік розумний. Я кажу тобі цеє не для того, 
щоб до тебе підлеститись, не через те, що ти експедитор, а про- 
сто говорю з любови... Ну, годіж, серденько! відважся, поглянь 
оком розсудливої людини. 


Подкольосін. Та колиб можна було, то яж би... 

Кочкарів. Іване Кузьмичу! Лебедику, голубоньку сизий! Ну, 
хочеш, я стану навколішки перед тобою? 

Подкольосін. Та навіщож? 


Кочкарів (ставши навколішки). Ну, ось я Й на колінах! Ну, ба 
чиш сам, -- прошу тебе. Повік не забуду твоєї прислуги! Не 
затинайся, серденько! | | 

Подкольосін. Ну, не можна, братіку, далебі не можна. 

Кочкарів (встає розгніваний). Свиня! 

Подкольосін. Нехай собі! лайся. 

Кочкарів. Дурасій! Ще ніколи не було такого! 

Подкольосін. Лайся, лайся. 


Кочкарів. Я для когож клопотався? задля чого бився? Все 
задля твоєї, дурню, користи. Адже мені що? Я зараз кину тебе, 
мані яке діло! | 

Подкольосін. Та хтож тебе просив клопотатись ? Кидай собі, | 
Коли ХОЧ. г 

Кочкарів. Та тиж пропадеш, тиж без мене нічого не зробиш! 
Не одружи тебе, то тиж повік зістанешся дурнем. 

Подкольосін. А тобі яке діло? 

Кочкарів. За тебе, дурна довбне, дбаю. 

Подкольосін. Я не хочу твого дбання. 

Кочкарів. То й іди собі к чорту! 

Подкольосін. Ну, й піду. 

Кочкарів. Туди тобі й дорога! 

Подкольосін. Щож, і піду. 

Кочкарів. Іди, йди, і, щоб ти собі зараз же зломив ногу. Ось, 
від щирого серця бажаю тобі сього, -- щоб тобі пяний візник 
уїхав дишлем у самісіньку пельку! Ганчірка, а не чиновник! От, 
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- присягаюсь тобі, що ТеОоом між нами все скінчено, і на очі мені 
-не показуйся. 

Подкольосін. І не покажусь (видодить). 

Кочкарів. До чортяки, до свого давнього приятеля. (Відчи- 
няючи двері, гукає йому наздогін). Дурень! 

Кочкарів (сам). Ну, чи видано коли на світі такого чоловіка? 
Отакий дурень! Та коли вже на те пішло, то йя розумний! Ну, 
- скажіть, будь ласка, ось я на вас усіх здамся: ну, чи не Йолоп я, 
не дурень я? Ради чого я бюся, кричу, аж горло пересохло? 
Скажіть, що він мені таке? рідня, чи що? І що я йому таке? -- 
- нянька, тітка, свекруха, кума, чикщо? Якого чортового батька, 
ради чого, задля чого я клопочуся про його, не маю собі спо- 
кою? Лиха година Його зна -- ради чого! Ось ну лишень, спи- 
тай часом чоловіка, задля чого він що небудь робить? -- Ота- 
кий падлюка! Яка противна, капосна пика! Взяв би тебе, дурна 
тварюко, та штурханамиб тебе в ніс, у вуха, в рот, у зуби, у всяке 
місце! (Розгніваний, ляскає пальцями в повітрі). Алеж ось що досадно; 
пішов собі -- і горя Йому мало. З Його все сплило так, як з гуски 
вода! Ось чого стерпіти не можна! Піде собі в свою домівку 
і буде лежати, та посмикувати люльку. Отаке противне ство- 
ріння! Бувають противні пики, алеж отакої просто не видумаєш; 
не вигадаєш гірше сієї пики, їй же богу не вигадаєш! Так отжеж 
ні, піду, умисне верну його, ледацюгу! Не дам виховзнутися, -- 
піду, приведу падлюку! (вибігає). 


ЯВА 13. 


Агафія Тижоновна (увідодить). 


Агафія Тихоновна. Вже, далебі, так серце бється, що Й ви- 
словити тяжко. Усюди, куди не повернусь, усюди оттак і стоїть 
Їван Кузьмич. Се така правда, що від своєї долі ніяк не можна 
втекти. Оце хотіла думати про щось зовсім инше, та за що не 
візьмусь, -- пробувала нитки мотать, шила торбинку -- а Іван 
Кузьмич усе отак і лізе під руку! (Згодом). Отож таки на останку 
буде мені переміна стану! Візьмуть мене, поведуть до церкви... 
потім покинуть саму з мужчиною. -- Ох! так мене дріжаки й 
проймають!.. Прощай, моє давніше дівоцьке життя! (Плаче). 
Стільки літ пробула в спокою... От, жила, жила, а тепер прихо- 
диться йти заміж. Самих клопотів скільки: діти, хлопята, все 
такі розбишаки; а там і дівчата підуть, підростуть -- віддавай 
їх заміж. Добре ще, як підуть за путящих, а як за пяниць, або 
за таких, що готові сьогодняж поставити на карту все, що на 
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їх є! (Шотрожи починає знову ридать). Не довелось і навтішатися | 5 
- мені в дівоцькому стані, і двацятисеми літ не пробула дівкою... б 
(Міняючи голос). Та щож се Іван Кузьмич так довго гається й / 


ЯВА 14. 


Агафія Тижоновна і Подкольосін (вишитованутий на сцену з дверей обома 
руками Кочкарова). б 


Подкольосін (запиняючись), Я прийшов вам, добродійко, вияс- 
нити одну справу... тільки я хотів би перше знати, чи не здасться 
вона вам чудною? а 

Агафія Тихоновна (опускаючи очі). Щож таке?... 

Подкольосін. Ні, добродійко, ви скажіть перше: не здасться 
вам чудно? | | 

Агафія Тихоновна. Я не можу знати, шо таке... 

Подкольосін. Але признайтеся: мабуть вам здасться чудним 
те, що я вам скажу? 

АгаФія Тихоновна. Що се ви! як можна, щоб було чудно. 
Від вас усе мило почути. 

Подкольосін. Але сього ви ще ніколи не чули. 


Агафія Тихоновна (опускає очі ще більше). 


ЯВА 15. 


Тіж і Кочкарів (увіжодить помалу й стає за плечима Подкольосіна). 


Подкольосін. Се ось у чім річ.. Але нехай краще я вам скажу 
колись потім. 

Агафія Тихоновна. Та щож там таке? 

Подкольосін. А це... признатись по правді, я хотів був тепер 
обявити вам, та все ще якось то сумніваюсь. Смо 

Кочкарів (сам до себе, складаючи руки). Господи Ти, Боже мій, 
що се за чоловік! Се просто старий бабський шкарбун,??) а не 
чоловік! пбсміх над чоловіком, сатира над людиною! 

Агафія Тихоновна. Чогож ви сумніваєтесь ? 

Подкольосін. Та все якось бере непевність. 

Кочкарів (у голос). Які дурощі, які дурощі! Та ви, добро- 
дійко, бачите: він просить вашої руки, бажає висловити, що він 
не може без вас жити, істнувати. Питається тільки, чи згоджує- 
тесь ви Його ощасливити? 

Подкольосін (немов злякавшись, штовгає Бочкарова, говорячи жваво). 
Фазну що се"ти 2... 


Реве СХ З 


- --- Кочкарів. Так щож, добродійко? зважуєтесь ви достачити 
сьому смертному щастя? - 

Агафія Тихоновна. Я ніяк не могла думати, щоб я могла ко- 
(мусь достачити щастя... а проте я згоджуюсь. | 


Кочкарів. Звичайно, звичайно, так би й давно! Давайте ваші 
руки! , 
Подкольосін. Зараз. (Хоче сказать йому щось на вудго; Бочкарів 


г 


показує кулака й насуплюється. Подкольосін дає руку). 


Кочкарів (єднаючи руки). Ну, нехай вас Бог благословить! 
Я згоджуюсь і хвалю ваш шлюб. Шлюб -- се така річ.. се не 
те, що взяв візника, тай поїхав кудись; се обовязок зовсім ин- 
. шого розбору, се обовязок... Тепер в мене тільки часу нема, 


а потім я роскажу тобі, що це за обовязок. Ну, Іване Кузьмичу, 


 поцілюй свою наречену. Ти тепер можеш це зробити. (Агафія Ти- 
жоновна опускає очі). Нічого, нічого добродійко, се так повинно : 
бути; нехай поцілює! | 

Подкольосін. НІ, цООВОдіЙКОХ дозвольте, тепера вже до- 
в вас, о ційхо.. така чудова зу 2... Отже, слухайте: добро- 
дійко, хочу, щоб зараз же було вінчання, от конечно зараз таки! 


Агафія Тихоновна. Як -- зараз? Се вже, може, дуже швидко! 


Подкольосін. І слухати не хочу! Хочу ще швидче -- щоб 
сю мінуту до вінця. 
і Кочкарів. Браво! добре! Благородний чоловік! Я, призна- 
тись по правді, завжди сподівався того від тебе колись... А ви, 
добродійко, справді не гайтеся, та швиденько одягніться. Я, ска- 
зати по правді, послав уже по карету й попросив гостей; вони 
всі тепер поїхали просто до церкви. Адже шлюбне вбрання в вас 
готове, я знаю. У 
Агафія Тихоновна. А як же, давно готове. Я в одну хвили- 
-ночку одягнуся. (Виходить). 
Подкольосін. Ну, братіку, спасибі! Тепер я бачу всю твою 
прислугу. Батько рідний не зробив би для мене того, що ти. 
Бачу, що ти орудував з дружби. Спасибі, братіку, по вік буду 
о памятать твою прислугу! (зворушений). На сю весну зовсім певно 
відвідаю могилу твого батька. 


Кочкарів. Нічого, братіку, я сам радий. Ну, ходиж сюди, 


я тебе поцілюю. (Цілює його в одну щоку, а потім у другу). Дай 


Боже, щоб ти прожив у щасті та в гаразді (цілюється), В упісї 
ота в достатку; щоб діток нажили купку... 
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Подкольосін. Дякую, братіку! А се аж ось коли я довідався, 
що то таке життя. Тепер переді мною зявився зовсім новий світ. 
Тепер я ось бачу, що все ворушиться, живе, почуває, отак якось 
парує, якось то так, не знаєш навіть сам, що робиться. А перше | 
я нічого сього не бачив, не розумів, себто просто був чоловік 
позбавлений усякої свідомости. Не міркував ні про що, не за- | 
глублювався і жив отак, як всякий инший чоловік живе. 

Кочкарів. Я радий, радий! Тепер я піду, подивлюсь тільки, | 
як прибрано стіл; в одну хвилиночку вернусь! (на бік): А капе» | 
люх все таки краще, на всяк случай, приховати... (Бере кателюд і 
зі собою 8 виходить). 


Подкольосін (сам). Справді, що я був до сього чин Чи роздати 
о зумів я життя? Не розумів, нічого не розумів. Ну, яке було моє 
бурлацьке життя? Яку я вагу мав? що я робив? Жив, жив, . 
служив, ходив у департамент, обідав, спав, -- Одно слово, був 
найпустіший, звичайнісінький чоловік у світі. Тільки тепер, бачиш, 
які дурні всі ті, що не женяться. А тим часом, як роздивитись, 
яка велика сила людей пробуває в такій сліпоті. Колиб я був. 
денебудь царем, яб дав наказ усім женитися, всім до одного, 
щоб у мене в царстві не було ні одного нежонатого чоловіка. 
Далебі, як подумаєш: через кілька хвилин і вже будеш жонатий! 
Відразу зазнаєш такого раювання, яке, дійсно, буває тільки 

в казці, таке, що його просто й не висловиш, та й слів не 
знайдеш таких, щоб ЙОГО ВИМОВИТИ. (Після невеличкої мовчанки). 
Одначе, що не говори, а якось навіть страшно робиться, коли 
гаразд подумаєш про це. На все життя, на цілий вік, якби не 
було, звязати себе і вже потім ні воріття, ні каяття, нічого, ні- 
чого, -- все скінчено, все зроблено! Вже ось навіть і тепер ніяк 
не можна назад податися: через хвилину Й під вінець; втекти 
навіть не можна -- там уже й карета і все стоїть на поготові | 
А невже справді не можна втекти? Як же! звичайно не можна, | 
-- там у дверях і всюди стоять люди; ну, спитають; чого? 
Не можна, ні!... А ось вікно відчинене; що, як би в вікно?.., НІ, | 
не можна! якже! -- і не подоба, та Й високо (піддодить до вікна). 
Ну, ще то не так високо, -- тільки сама підмурівка, та Й та ни- | | 
зенька.. Ну, ні, якже, при мені нема навіть капелюха. Якже без 
капелюха? ніяково!.. А невже одначе не можна без капелюха? | 
А що як би спробувати? га?.. Спробувать, чи що? (стає на" | | 
лутку 45), Господи благослови! (стрибає на вулицю ; за кулісами крекче | 


й охає). Ох, одначе високо! Гей, візнику!... ; 
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ЯВА 16. 
| (За кулісами). 
- Голос візниковий. Подавати, чи що? 
Голос Подкольосіна. На Канавку, біля Семенівського мосту. 


Голос візника. Та гривенничок: без лишнього. 
Голос Подкольосіна. Давай!... поганяй!... (чути торожтіння візка). 


ЯВА 17. 


Агафія Тижоновна. Потім Текля. 


-Агафія Тихоновна (увідодить у шлюбному вбранню, несміливо й опу- 
стивши голову). | сама не знаю, що зі мною таке! Знов сором 
бере Й вся тремчу.. Ах, колиб його хоч на хвилиночку не було 
в хаті, колиб він чогонебудь вийшов!... (Боязко оглядається). Та 
деж це він?.. Нікого нема. Кудиж се він пішов? (Відчиняє двері 
"в передпокій й говорить туди): Теклю! куди пішов Іван Кузьмич? 
Голос Теклі. Та він там. 
Агафія Тихоновна. Та деж -- там? 
Текля (увіходячи). Та він же тут сидів у хаті. 
Агафія Тихоновна. Та немаж Його, тиж бачиш. 
Текля. Ну, та вжеж із хати він теж не виходив, -- Я сиділа 
в передпокою. 
Агафія Тихоновна. То деж він? 
Текля. Та я вже не знаю -- де! чи не вийшов другим ходом, 


або чи не сидить у кімнаті в Орини Пантелеймоновни ? 


ЯВА 18. 


Тіж і Орина Пантелеймоновна. 


Орина Пантелеймоновна (дуже вбрана). А що таке? 
Агафія Тихоновна. Іван Кузьмич у вас? 
Орина Пантелеймоновна. НІ, він тут мусить бути; до мене не 


заходив. | 
Текля. Ну, так і в передпокою він теж не був, бо яж там 


"сиділа. | 
Агафія Тихоновна. Ну, то вжеж і тут Його нема, -- виж бачите. 


ЯВА 19. 


Тіж і Кочкарів. 


Кочкарів. А що там таке? 
Агафія Тихоновна. Та Івана Кузьмича нема. 


Кочкарів. Як -- нема?... пішов ?... 

Агафія Тихоновна. НІ, і не пішов навіть. 

Кочкарів. Якже? і нема -- Й не пішов? 

«Текля. Вже кудиб він міг подітись, то я Й сама не знаю. б 
Я в передпокою увесь час сиділа і з місця не сходила. 


Орина Пантелеймоновна. Ну, вжеж і по чорних сходах він теж ві 


не міг пройти. 
Кочкарів. Як же це воно в чорта?.. Адже згинути, не вихо- 


дячи з хати, він теж ніяк не міг. Хіба, чи не сховався?... Іване 
Кузьмичу! а де ти? Годі, не пустуй, виходи швидче! Ну, що за 


жарти такі! До церкви давно пора! (Заглядає за шафу, скоса позирає 
навіть під стільці). Прямо, незрозуміла річ... Алеж ні, він не міг 
піти, ніяк не міг; він тут, в тій хаті і капелюх Його, Я умисне 
поклав там. 

Орина Пантелеймоновна. Хіба, чи не спитати дівчину, -- вона 


все стояла на вулиці, -- чи не знає часом вона.. Дуню! Дуню! 
ЯВА 20. 
Тіж і Дуня. 
Обрина Пайтелеймоновна. Де Іван Кузьмич, -- ти не бачила 7 | 


Дуня. Та вони вискочили в.вікно. 

Агафія Тихоновна (сплескує руками). 

Всі троє: У вікно?! 

Дуня. Егеж, а потім як вискочили, взяли візника й поїхали. 

Орина Пантелеймоновна. Та ти правду говори 

Кочкарів. Брешеш, не може бути! 

Дуня. ЇЙ же богу, виплигнули! Ось і купець із крамнички 
бачив. Договорили за гривенника візника і поїхали. 

Орина Пантелеймоновна (лідступаючи до Кочкарова). Щож се ви, 
батечку, на сміх нас взяли, чи що? покепкувати з нас оце зду- 
мали, чи що? на посмішище ми вам здалися, чи що? Та я шестий 
десяток на світі живу, а такого сорому ще не зазнала на свойому 
віку! Та я за це вам, добродію, межи очі плюну, коли ви чесна 


людина! Та ви після сього -- падлюка, коли ви чесний чоловік! . 


«» 


Осоромити перед усім міром дівчину! Я -- мужичка, та й не 


зроблю такого, ато ще й дворянин! Либонь, тільки на пакости, 
та на злодійства в вас і стає того дворянства! (Вижодить розгні- 
вана й виводить з собою молоду). 

Кочкарів (стоїть як остовпілий). 


Текля. Що? Отсе він -- той, що вміє повести діло! Без 


«» 


свахи хоче злаштувати шлюб! Та вже нехай у мене Й сякі, Й такі 


сумі 


м і 


х іженихи, нехай і голі, і всякі, а вже таких, щоб у вікна плигали, 
Я таких нема, вже вибачайте! 


Кочкарів. Се бредня, се щось не так; я до його побіжу, 


я Його верну! (Виходить). 
Текля. Еге, піди верни! справи весільної не знаєш, 


чи що? 


Колиб ще дверима втік -- инша річ, а вже коли молодий та 


ШОУ НУР вікном -- то це вже прямо штука на прочуд! 
; Завіса. 


Примітки. 


чин -- звання, ранга; 
титулярний -- урядовець 9. 
ранти; 

надворний совітник -- урядо- 
вець 7. ранги; 

еполети -- нараменна рангова 
прикраса ; 

вакса -- шварц; 
Вознесенський проспект -- 


широка вулиця в Москві; 


рахвинад -- очищений цукор 
в кістках або в голові; 
штаб-офіцерша -- жінка офі- 
цера вищого від капітана; 
купець третьої гільдії - - тре- 
тьорядний, дрібний купець; 
дворянин -- ШЛЯХТИЧ; 
ормиралтійство (адмиралтей- 
ство) -- військова управа мор- 


ськими ділами: 


12) бабак -- звіря гризун, спо- 
ріднене з вивіркою і сусликом; 

13) шампанське вино -- мусуюче 
вино; 

14) мадера - добре, лічниче вино; 

15) рейнвейн -- ренське вино; 

16) жилєтка -- камізелька; 

17) кнюх -- незграба, валило; 

139) бриль -- капелюх; 

І9) шинеля -- плащ; 

20) каравульня -- вартівня, сто- 
рожка; і 


91) 


22). 


23) 


окуратний (акуратний) -- до- 
кладний, справний, чепурний; 
втелющив -- докинув, всунув; 
одукована (едукована) -- осві- 
чена, вчена: 

тендітний -- ніжний, марний; 


огрядний -- ГЛадкиЙ, Тов- 
стенький ; 

орден -- ордер, відзначення ; 
невіглає -- неук, дурень; 
дюжина -- тузінь (12); 
пуховик -- пухова перина; 
ситцевий -- перкалевий; 
закаблуки -- запятки; 


мичман -- найнизчий рангою 
кораб. офіцер; 


33) лейтнант -- офіцер, четар; 
34) відставка -- звільнення Зі 
служби, спенсіонування: 

35) ,дайте хліба", ,принесіть ви- 

на" (по італійськи); 
96) сливе -- майже, трохи не; 
31) гондоля -- лодка; 
98) матрос -- моряк; 
39) кураж -- відвага, охота; 
40) казьонний -- окарбовий: 
41) копнути коліном; 
42) атестат -- овіДОЦТВО; 


службовий список -- службова 
листа; 
дача -- хутір, літне мешкання; 
шкарбун -- старий черевик; 
лутка -- долішня віконна вар- 
цаба. 

ра 


00 Іван Франко -- Учитель. | ||| 
1 03098 Леся Українка -- У пущі. || 1: 
| Іван Тобілевич -- Сто тисяч. | 
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ЗуКАОН Внигарні Наукового Товариства їм, Шевченка, 


Львів, Ринок ч. 10. 
Бібліотека ,Український Театр": 


1. Іван Тобілевич (Карпенко-Карий), Мартин Боруля. Ко 
медія на 5 дій. Львів, 1921. (През. Нам. бе 1892, ч. 2396. 
"Дир. львів. пол. ч. 16031392) п . 0:80 
2. Кропивницький Л1., Дай перцені волю, бле З неволю. 
Драма в 5-ти діях іб и одмінах. Львів, 1921, (През. Нам. 24/9 
1888, ч. 10268. -- Дир. львів. пол. 22539888) . . . . . ..0:80 
3. Кропивницький М. -- Шевченко, Невольник. ВЕ 
малюнки у 5 ти одмінах, Перер. з поеми Т. Шевченка ,Неволь- 
"ник" М. Л. Кроп. Львів, 1921. (Дир. львів. пол. 14 1922) . 0780 
4. Шевченко 7. Назар Стодоля. Драма в З діях Львів, 
1921. (През. Нам. 8064, ч. 4431.-- Дир. львів. пол. ч. 7146/364):0:80 
5. Артемовський Семен, Запорожець за Дунаєм. Опера в 3 
діях. Львів, 1921. (През. Нам. 913 1866, ч. 1883. - нім ЛЬВІВ. 
Я ЕС ОВОВІЯДО о А 20:80 
6. Старицький, Ой не ходи, Грицю, тай на обаюріної На- 
| о драма зі співами в 5 ти діях. Перерібка АООПОРЧАНИНЕ 


ьвів, 1922. (Дир. львів. пол. 2114 1922... ...: : 10:80 
17. Б. Грінченко, Явні зорі. Драма в 5 діях. Львів, 1922 (Пр єз. 
Нам. 813 8 396, ч. 3191. -- Дир., львів. пол. ч. 10198/806).. . 0:80 


3. Тогобочній, Нидівка вихрестка. Драма в 5 лік; Львів, 1922 0:80 
9. Манько .1., Нещасне кохання. нрколни драма на 5 дій 
-ві співами і танцями. ЗР ВОЗ До Р . 0:30 


. 10. Квітка-Основяненко, Сватання на Гончарівці. Укр опера 
в 3 діях. Львів, 1923. (През, Нам. 23|6 864, ч. 100060. -- ДНР 


РИ пат оазбоіведу б оо 2980 
..11. Микола Курцеба, бвідки, нот на 1 дію. Львів, 1923. 
(Дир. львів. пол. 29(5 1922, ч. 1153/4977 922) ...., . 940 


12. Іван Тобілевич (Карпенко- СР, коки і дурень. 


Ме анна бод Львів 1923 0433 330.3. 33 М 020 


13. Кропивницький М. Пошились в дурні Жарт на З дії, 
- Львів, 1923. (През. Нам. 18/11 886 ч. 11308. - - Дир.львів. пол. 
я, 21591886) Р паро ро А Р й Р ЩО . 0:80 


рік і лора, зла 5 и 
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| С 18/19, бали Подудання а, Вари) 
дія в 4 діях. З додатком: Режісерські уваги. . 
но ОС Котляревський Іван, Наталка Полтавка. 
г опера в 2 діях. (Дозв. Р Нам. ам 864 М ч, 
льв. пол. до ч. 7939/864) . чем і 
нн 21(22. Батрани, драма. в 4 дії. оз Пре 
7. 1911, до ч. 4661. ї Дир. льв. пол, до я, 2275119 
| 23. Гоголь, Одружіння. (Переклад 0. Пчілк 
В 3 дня. Львів, 1926. (Дозв. Дир.. Льв. пол. з 


